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V Celoveu 1. septembra 1860. 6.

ZV.

Sonetje.
(Zlozil Fr. Cegnar.)
1

Ko mila pomlad po naravi dije,

Se zemlja v krilo pisano oblece,

V rumeni zarji lice ji leskece,

Ter s cvetjem in zelenjem se pokrije,

Veselo petje po visavah bije,
Per6 prijazno v sapici trepece,
Razvija roza perjice disece,
Prijazno solnce na nizave sije.

Zakaj zavida$ devi lepotiéje,
Ki v rujniezarji ji gori oblicje,
Ki dala ji je rozni cvet narava?

Zakaj jezi$ se, da v veselju plava,
Ko se nebd nad njo v veselju ziblje,
Ko v radosti krog nje se’ zemlja giblje?

II.
Vetrovi so ledeni pribucali,
Cvetice po livadi povenili,

Dreves zelene veje ogulili,
Obleko Zalostno naravi dali.

Al bojo gaji vedno nagi stali,

In travnici ni¢ veé se zelenili? »
Ne bodo! Prisel zopet dih bo mili,
Zivljenja bodo spet se radovali.

Prihrula je na moje serce toga,
Obsula me z bridkostjo je nadloga,
Pozebel je veselja berst zeleni,

Ostala vendar mi je nada mila,
Da zopet bo se radost povernila,
Da zopet klilo bo veselje v meni,

(lasnik 1860, — VI, zv. )
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Ko prime pere¢ ogenj se drevesa
In mu zavije v rano koZo celo,
Osipati se jame cvetje velo,
Obletvati se jamejo peresa.

Ko pade rozi iskra na ocesa,
Bledi obli¢je ji poprej veselo,
Susi se perje pisano in belo,
Skerlatni cvet na zemljo se otresa.

Zakaj se ¢udis, da bledi mi lice,
Da se gosti mi sivi las na glavi
In mi zvenele miljene cvetice?

Sercé mi toni v skerbi in tezavi,
Vesela nada v brezden se pogreza,
Duhé peroto tla¢i tezka peza.

Zlato. pa sir.
(Dalje.)

»Huda ura pod Triglavom, to ho nekaj novega®, pravim; ,,grom
in blisk sem vedno rad opazoval.” ,,Ga_.bote Ze potlej opazovali in
sodili; pazile, davam ne bo prehud, mi Cuk odgovori, se posmehuje,
in mi veleva Se hitreje stopati. Hitela sva proli stanu Lahinje, ker
tam je naj bliza streha. Vendar Cuk se je obotavljal, me k nji peljati,
in moral sem mu dokazati, da ni ogleduhinja, ker nimamo zlata; ako
je pa Caravnica, nama ne bo Skodovala, ker jaz vem take besede in
molitvice, ki so veliko hujse, kakor bi bilo vse njeno copranje. Komaj
sva krenila na gri¢, za kterim je Bovcanov stan, so naju Ze jele
redkoma zadevali debele kaplje; bucanje groma je bilo glasneje, in
sapa se je bolj k tlam vlegla. Komaj pa prideva v dolinico, v ktere
koncu je cepel Bovcanov stan, zagermi ravno nad nama: ploha se
vlije, sucejo in klobustrajo se sivi oblaki blize in blize, veter vise
mecesne in vihrd v bukovih vejah, nama je pa teklo od klobukov, in
marsiktera toéa me je zadela. Na enkrat me Cuk zgrabi za ramo,
pokaze mi s perstom pod skalo in zavpije: ,,Glejte jo caravnico, kako
zadovoljna tam sedi, da nama je to nevihto naredila. Varujte se,
varujte. Jaz ne grem naprej.*’

Sedela je Lahinja pod votlo skalo, bukvice je imela v roki,_in
brez strahu in trepeta je gledala v vijanje in mesanje oblakov. Cuk
pa plane v stran pod visok mecesen, izdere noz iz noZnice in moli
ga nad glavo kvisku proti oblakom. Groza me spreleti to viditi,
zgrabim noz, da bi ga mu izpulil iz rok, pa roka je Cuku kakor okam-
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njena; na pol obdivjan je obracal oti proti Lahinji, obraz je imel ves
spremenjen. Bezim od nevarnega kraja proti stanu. Gosta toca me
je vdarjala, oglusil me je brezkonéni grom, ki se je od gord odmeval
kakor neznano, nepretergano rujovenje. Od bliska sem pa pred sebd
vidil vse plavo in rumeno. Komaj sto korakov od mene je tresilo
v star mecesen, ki je kraj visoke pecine stal; preklalo ga je, treske
so skoraj pred me padle. Vihar pa drevé precej zavije, in telebne
ga Cez prepad; deblo in skalovje se je prevracalo ez pecino, pa
nisem cul poloma, tako je germelo. Lahinja naju je kmalu zapazila;
prisla mi je z deznikom nasproti; pa prosil sem jo, naj gre do Cuka,
ker imel sem le malo korakov do votle skale in varnega zavetja pred
strelo in deZzjem.

Bil sem v zaveiji; res velicasino je gledati od tod Sviganje strel
in medenje oblakov. Pa nisem ¢asa imel na nebo gledati, moral sem
na zemljo. Lahinja je s tezkim terdnim deZnikom hitela, ¢ez sodrego
in mlako, proti sovrazniku, ki je nozizderl, in ga nad sebé derzal, da
bi mu ne Skodovala. Kako nesterpno mi je bliscal v o¢i noz nad
njegovo glavo! Bal sem se, da bi zdaj sirela ne Svignila v visoki
mecesen in zgrudila moza na vekomaj. Obotavljal se je Cuk nekoliko
trenutkov, preden se je k plansarici pod streho podal. Komaj sta
pa deset stopinj od drevesa, strela Svigne na mecesen in preklala ga
je. Ljudjé in ovce so zdaj reSeni; ovce so pod stanom glave skupaj
tiscale, in kedar se je bolj svitlo zabliskalo, so vse prestopile.
Ljudje smo pa spod skalo vertuno obtudovali. Cez pol ure se pa
vse spreleti; toca in gromonosni oblaki so se viekli v dolino, solnce
je posijalo, in nazaj pripeljalo krasen hladen popoldan. Ovce so hitele
spod stana na vlazno paso, in stermele so okoli zgodljanega jezerica
sred dolinice, ki ga je ploha naredila. Cuk se pa napoti k mecesnu,
ki ga je strela preklala. Nejevoljen je nazaj prisel, pa ne zato, ker
je njega strela tako ostrasila in skoraj ubila, ampak ker je drevo tako
razrusila, da ne bo za nobeno rabo vec.

Med tem sem si pa jaz v stanu pri ognjiscu prav prilozen prostor-
cek odbral, in ko me Cuk opominja, naj bi precej odrinila, da pred
nocjo v dolino prideva, mu kratko odgovorim, da danes ne grem iz
stanti, in ¢e sem se jaz pred poldnem za Cuka postil, naj se on po-
poldne zame susi. Res ni bil malo premocen. Cuk je sicer v stan
prisel, pa planSarice se je vendar nekoliko bal; bolj bojece je govoril,
in po strani je pogledoval lepo sosednjo, ko se je obragal pred ognji-
$¢em, in se paril zdaj na ti, zdaj na uni strani. Akoravno je Cuk le
iz visih vzrokov strah imel pred plansarico, mu je vendar tudi to
nadlezno prislo, da je Zive dni le malo govoril z dekleti; vendar se
jih je ogibal, ne vem zakaj; dekleta pa, ako tudi ni imel necednega
obraza, ga nikdar niso ogovorile, kakor le takrat, kedar so se htele
ponoréevali  njim ali ga uprasati, cesar Cuk ni mogel ali hotel govoriti.

*
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Postrezna plansarica pristavi lonec Zzgancov k plamenu. Cuk
jame pripovedovati véerajsni lov, in danasnje iskanje zlale rude, nekaj
po resnici, nekaj je pa tako legal, da sem se cudil njegovi pameti.
Pa kmalo so se ovce vernile s popoldanske, pase, tiscale so neumne
glave ez preseko v stan, vohale so naju s Cukom, jaz sem pa moral
roke skriti, ker ta Zzivalica jih tako rada lize in pri nji velja pregovor:
ako perst pomolis, celo roko zgrabi. Plansarica in Cuk, ki je iz bojeé-
nosti postal postrezljiv, vzameta Zehtare in gresta mlest; jaz sem pa
v stanu ostal, da treske pokladam h kipecemu loncu, in grejem svojo
premrazeno osebo. Prijetno je mnekaj ur prebivati v takem stanu,
akoravno je tesen, nizek, zakajen in neznano samoten, pa Bog me
vari, celo poletje tukaj vicati. Sest brun je zvezanih na cetert, cez
nje dva Sperovca z nizkim slemenom, ki nosi streho v dve pleni iz
klanih smrekovih deskd, to je stan od zunaj. Od znotraj so ob eni
steni Siroke police za mleko, ob drugi je visok oder, na verhu koritu
podoben, v njem je nekoliko sena ali mahd, in pravi se mu postelja.
Ob tretji steni je ognjisce iz ilovce, po steni gori so pa klini, da se
piskri in cunje obeSajo, ¢ez ognjiSte sta pa trama za derva. Duri v
stan so nizke in ozke iz brun izsekane, pa ne derzé do tal in ne do
strehe, in veliko vaje je treba, preden clovek rocno hodi skoz nje.
Vse to ogledavsi sem miloval plansarico, da je v tako ubornem stanu
odlocena od vseh ljudi, da veckrat tedni pretekd, preden more besedice
spregovoriti. Na misel so mi prisli gorski strahovi, podlesnjaki, ki
¢loveka v silne skale zapeljujejo; spomnil sem se peklenskega lova,
od kterega so mi ranjka teta pravili, kako se o polno¢i vali od Tri-
glava, drevje lomi in ruje, in kogar sreca, sebd lifa do sivega morja.
Spomnil sem se danasnje nevihte in burnih noéi, ki so $e v dolini
med ljudmi in znanci tako siraSne in neznane. Bila mi je plansarica
zenski Prometej, na nase gore priklenjen; in zdelo se mi je, da tudi
njo grize in kljuje v osercju, ker njeno oko bi lahko bilo bolj Zivo,
lica bolj cvetece, in smeh bi dalj imel igrati na ustnicah tako mlade
deklice.

Molzaca prineseta zehtare polna penecega mleka, viije ga dekle
v velik lonec, prilije tudi davije mleko, pristavi ga k ognju in vsiri;
kmalo se je mleko zacelo gostiti in okus in podobo spreminjati. Zmitek,
ki se je zgostil verh lonca, pobereta v torilo, ki se mu siris¢e pravi;
ga zmeta, mencata in ocejata dosti dolgo, da sem se celo jaz gle-
dati navelical, akoravno sem moéno poterpezljiv. Cuk se je marljivo
vedel, tako je Zel, da se je ogrel v mokri obleki, in potil se je na
rujavem obrazu; pa pripustila mu je plansarica tudi vece delo. Sladko
siratko so pa potem zopet k ognju postavili, da se je zvara sterdila.
’ Zvezde so Zze migljale v stan, ovce so polegle, odzvoncale in
odbeketale, ko se vsedemo k vecerji. Ognjisce je bilo tudi miza.
Zganci so bili dobri, in Cuk jih je slastno vzival, sodil sem iz tega,
da se plansarice vec¢ ne boji tako hudo: morebiti je pa samega strahu
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tako jako ru¢al. Od Bovikil Zlic pa moram povedati, da so narejene
bolj za pobijanje kakor za jedenje; tako so debele in Siroke, kot bi
bile ostale iz ¢asov gigantovskih.

Po vegerji prilozimo polena na Zerjavico, plamen je veselo
kvisko Svigal, in rudecil nase obraze; nam pa ni bilo spanja mar.
Cuk bi se bil rad malo bolj posus’l, plan3arici pa je bilo vse¢, da ji
priloZnost dajeva, vadili se govorjenja ¢ez toliko in toliko dni. Jaz sem
se pa dobro poéutil, in na polici sloné ravno plansarici nasproti sedel.
Vsak nekaj smo povedali. Cukova razgovornost je bila pa naj veda.
Ponovil je povest danasnjega dneva z ravno tistimi besedami in laZmf,
kakor pred vecerjo. Pritaknil ‘je natanéen popis vsega Zivljenja in
premoZzenja svojega, kar smo precej dolgo posludali. Po tem takem
je Cuk sedem in trideset let star, ni bil nikoli bolan, nikoli pri vo-
jakih, in nikoli dalj od Bohinja kakor v Radolici zavoljo .hecirka® ;
zavoljo zlata je bil pa Ze celo v Vidmu. Zenil se $e ni nikoli, pa
kedar se. bo Zenil, bo bolj gledal na pridnost in denar, kakor na
lepoto in mlade leta. S sestro Zivi v majhni koti, ki je pa vendar
zidana. Njegova vas je pa pod goro Stodorom. Ta gora je moéno
sterma, da skoraj na vas visi, in Ze davno bi se bila na vas zvernila,
ako bi ne bila s slamo priklenjena na Triglav, tako mi je pravil star
tevljar. Sestra Cuku opravlja mekaj polja, tri krave in prasé, njega
pa slast po zlatici vedno le po gorah vleée. Tudi zdaj, ko mu je Spe-
kulacija z zlatom spodletela, se ne bo lo¢il od gord, ampak drevaril
bo in Zelezno rudo kopal. Pa tudi druga dobra misel je Cuku v glavo
Sinila.  OZenil se bo, in vzel pridno Zenico, ki se zna kaj bolje vesti,
kakor kmetice, ki zna za gospodo kuhati in govoriti laski ali vsaj
nemski. Prodal bi koco, njive in travnike pod Stodorom, pa bi zidal
pri Bohinjskem jezeru gostivnico z nadstropjem za gospodo; mnapravil
bi ladijo, in on bi gospodo k Savici prevaZeval za dober dobicek.
Potem je pa razkladal koliko gospode pride vsako leto v Bohinj, koliko
bi vtegnili*v njegovi kerémi za pijaéo in voznjino pustiti, kako radi
Bohinjci sami pijejo, in menil je, da bi v malo letih hisa bila splacana,
in da bi mu premozenje hitro raslo, posebno ¢ée bi malo kupcijo
zdruzil s kerémarijo. Dokazoval je planiarici, kako manj teZavno in
bolje placano je delo v Bohinji, kako je kraj lepsi od Bovskega, da
so ljudje bolj in bolj prijazni. Prasal jo je — zraven se je pa blize
nje pomaknil — koliko je stara, ali je Zze kdaj bila zarotena. Obljubil
ji je sluzbo dobiti v Bohinju veliko boljSo, kakor jo ima v Boven, ako
o svetem Mihelu zapusti Bovcana. PlanSarica mu je pa Saljivo od-
govarjala, da Cuk ni vedel, kaj in kaké; jaz sem pa prihodnjega
kerémarja pri vodi, ki je v tolikanj gorete dopovedovanje zabredel,
opomniti moral, naj si malo oddahne. Cuk pa ni omolknil, ampak
zatel je planSarico prositi, naj posname njegov izgled, in na dolgo in
resnicno pove nekiere certice iz mladega Zivljenja. Dolgo jo je prosil,
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pa ker sem ga tudi jaz v proSnji podpiral, je zadela pripovedovati,
pa vidilo se ji je, da ne govori rada. To'e je njena povest :

»1z Rezije sem. Moj octe so piskre vozili okoli po svetu z
mojimi starSimi brati in sestrami; druzina nas je bila sila velika, in
terdo smo mogli delati, da smo se pre'7ivi]i. Imela sem pa sm'ca,
ucenega zdravnika v Vidmu, ki je ozemjen bil s prav bogato gospd.
Ker nista imela veliko otrok, vzeli so me stric k sebi, kot lastnega
otroka, ko sem bila stara ravno dvanajst let. Imela sta me kot nar
ljubSo héer in uéit sta me dala vsega, Cesar se utijo sploh gosposke
dekleta. Rada sem se ucila; hvalile so me ucenice, in kmalu sem
znala peti, glasovir igrati, nemski in francoski govoriti; laski in slo-
venski sem se ze domd nautila. Godilo se mi je kakor v nebesih,
proti presnjemu Zivljenju, ko sem po robovju travo Zzela, in ve-
likokrati tes¢ tezke bremena nosila; ni¢ me ni zalilo, samo bratje
in sestre so se mi smilili, da morajo 3e védno tolikanj terpeli.
Ko sem bila dve leti pri stricu, mi ote umerjé; stari so
ze Dbili, in dolgo so bolehali; mati so pa Zze pred njimi 3li v
veénost, na Koroskem so pokopani, in nikdar ne bom vidila njih groba.
V samostanski Soli sem bila takrat, ko sem zvedila ocetovsko smert;
namenila sem v Zzalosti v samostanu ostati vse Zive dni, pa stric me
niso pustili, in vzamejo me iz samostana, ko sem bila stara Sestnajst
let. Pol leta sem bila zopet pri stricu, ko pride kolera v Videm.
Stric so no¢ in dan k bolnikom hodili, mnogim so Zivljenje oteli, ker
bili so zlo uéeni; pa bolezen se je tudi njih prijela, in nanagloma so
umerli na nekem gradu blizo Vidma. Bila sem sirota, pa cutila sem,
da bodo Se huje nesrete prisle. Prosila sem teto, naj me dadd v
samostan; teta so pa rekli, da morajo stricovo voljo spolnov:ti. Kmalu
pride v hiSo vec¢ tetinih sorodnikov, ki jih Se vseh poznala nisem,
dokler so stric Ziveli. Pisano so me gledali; posebno certila pa me
je tetina sestricna, ki je bila v mojih letih in moéno oSabna. Pocasi
so se tudi teta spremenili, grajali so vse moje dela, hudo so mi uka-
zovali in bila sem zadnja pri hiSi. Zvedila sem, da me ne vidijo radi,
pa sramota pred mestom jih je vezala, da so me obderzali pri sebi ;
vprico drugih so z meno prav prijazno ravnali. Zalostna sem pri
oknu posedala, ni se mi ljubilo delati, ne Ziveti, hrepenéla sem po
samostanu in obZzalovala stricovo smert. NaSi hisi nasproti je bila pa
Stacuna nekega zlatarja; zlatar je bil star, skop, ¢meren dedec, njegov
edini sin pa mlad, poln Cednosti in ljuheznivosti: rad je k nam za-
hajal, raji se je z mano pogovarjal, kakor s tetino sestricino, ki je
imela za sebd derhal priliznjenih Cestivcov. Mladi zlatar je poznal
lastnosti moje tete, vedil je moje tezave, lepo me je tolazil, in ko mi
je ljubezen razodel, in me v zakon vzeti obljubil, kedar mu le oce
stacuno prepusti, sem bila zopet vesela, ljubila sem ga, in tezko sem
cakala prihodnje zime. Sin je oceta naganjal, naj mu prepusti nekaj
premoZenja; oce je pa od dne do dne odlasal; nazadnje se hoce zopet
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ozeniti. Ravno mene si je izbral stari dedec, in prosi me od tete.
Teta mu dovolijo, jaz sem se prestrasila; ne morem dopovedati, kako
zelo. Mladi zlatar je jeze Skripal, kregal se je z ocetom; joe pa se
je zarotil, da ga bo ¢b dedsino djal, ako se vtegne kolcikaj ustavljati;
molcal je sin, ker poznal je ocetovsko voljo. Jaz sem pa sla k varhu,
razodela sem mu obljubo mladega zlatarja in prosila sem ga, naj se
ustavi tako nepristojnemu zakonu. Kar mi je pa varh z dolgim go-
vorjenjem svetoval, je bilo tole: Zame ni boljSe mozitve, kakor je s
starim zlatarjem. Moz je bogat, veliko mi bo pripisal, kmalu bo umerl,
jaz pa kot bogata udova bom imela visocih Zeninov na izbero. Na
mladega zlatarja se ne smem zanaSati, dokler ni obljube na papirju.
Ker mi stric niso ni¢ zapustili, se ne smem teli in zakonu zoperstav-
ljati, ker Zivim od njih milosti, in me morejo, kedar hocejo, v Rezijo
nazaj poslati, ako starca ne vzamem. Sram bi me bilo v Rezijo nazaj
se podati, da bi ljudje s perstom name kazali; zakon se pa s pros-
njami veé ne da razdreti. Pobrala sem tedaj, kar sem imela zlatnine
in biserov, stricove darove, vsedla sem se na posto, in odpeljala
po noci v Gorico. S solzami in obljubami vecne zvestobe sva se
lo¢ila z mladim zlatarjem, narotila sem mu, naj mi pise v Veliki Tomin.
V Gorici sem prodala bisere in drago zlato uro, ki so mi jo stric
darovali na zadnjega godd dan.” Na posti sem se zapisala na Terst,
peljala sem se pa z najetim vozom v Tomin, kjer ima sestra Stacunico.
Namenila sem tukaj ostati in boljsih casov cakati. V Tomin sem
prisla v nar huji zimi. Sprememba zraka in Zivljave, jeza in Zalost me
verzejo v hudo bolezen, ki je terpela sest tednov. Zdravnik in zdra-
vila so mnogo veljale, in le malo denarja mi je ostalo. Med tem mi
je pisal zlatarjev sin, kaj se v Vidmu godi. Teta in varh sta raz-
katena, da sem jim napravila tako sramoto. Stari zlatar ima sina
skoraj zapertega, in vse pisma, ki do njega pridejo, prebira, da bi
morebiti zvedel, kje da sem jaz. Teta se pa neki zopet moZijo, in
se utegnejo v kratkem z mojim varhom porociti. Govori se pa v
Vidmu, da me po gosposki is¢ejo. Tako je pisal zlatarjev sin. Morala
sem iz Tomina pobegniti, ker pri sestri bi me gotovo iskali, da bi
me pa zasacili in nazaj pritirali v roke nemile tete in grozovitega
starca, nisem smela misliti, saj bi tudi ne prestala tolike sramote.
Prodala sem gosposko obleko, in v kmetiski obleki sem potovala po
veliki cesti proti goram in Goratanu, da bi kakor mogoce dale¢ od
Vidma prisla. Dva dni sem hodila, pocasi in tezavno, ker bila sem
Se slaba od ravno prestane bolezni. Pocivala sem drugi dan po
poldne na veliki cesti; malelo mi je, noge me ve¢ niso mogle nositi,
vasi nikjer ni bilo ugledati, in mislila sem, da bom tukaj no¢i cakati
morala, ko priderdra vozicek za mend, na kterem je sedel moz po-
Stenega in veselega obraza. Ko me vidi tako bledo in prepadeno,
vzame me k sebi na voz, me izprasuje, in ko mu povem, da sluzbe
istem, me vzame sabo; pomladi sem mu bila pastarica, zdaj me je pa
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v planino poslal. Dela nimam tezkega in skrita sem pred preganjavei.
Tukaj zivim uborno, pa zadovoljno; v tem skalovju me nic ne Zzali,
ni¢ mi ne proti. Pogladil se je spomin prestanih britkost; serce mi
je postalo_stanovitneje, duh je miren, intako se mi je priljubila samota
v teh pecinah, da se bom komaj mogla lociti od ovdc in lesenega
stani. Zadovoljna sem, nadlog se ve¢ ne bojim, pa upam in nekaj
me vedno spominja, da se mi bo Zzivljenje kmalu zboljsalo; morebiti
me bodo pa enkrat nasli tukaj med ovcami v mirnem nepredramljivem
spanju.

v Komaj je pa Rezijanka tihe Zalostne besede izgovorila ali izdih-
nila, in glavo v roko nagnila, jo Cuk uprasa, kterega zlatarja misli,
morebiti ga ‘on pozna,

»Otazica na velikem tergu — odgovori dekle.

»Ali Staziéa, ki ima hiSo v tri nadstropja, blizo cerkve, koj zra-
ven njega je pa Jud, ki bankovce menja? Dobro sem poznal slarega,
pa umecrl je o svetem Jakopu, ni ga skoda, skop, hud moz je bil, in
kar zarenctal je nad meno, kedar sem mu kamna prinesel* Zasvetile
so se Rezijanki o¢i, in roke so se sklenile, kot bi htele Boga zahvaliti
za konec nadlog. Uprasuje, je li ravno Stazi¢ umerl, kaj je s sinom,
in to in uno. Cuk pove, da je zlatar na svetega Jakopa dan koncal
ravno pred kosilom nanagloma in brez zadnjega sporocila, vsi ljudje
so tako govorili; sin, pravijo, je mocno bogat, in se bo kmalu oZenil;
ktero bo ravno vzel, nisem zvedel; nekteri so govorili, da bo jemal
neko Goricanko.

Ni spregovorila Rezijanka na to, obraz je zatemnila pobitost, o¢i
so pa globoko premisljevaje upirale se v $vigajo¢i plamen. Pa kaj
hoce premisljevati? Ali se je mladi zlatar Se spominja? Tezko, ki snubi
Goricanko. Ako pa njegova ljubezen tudi ni ugasnila, je bo li mogel
v zakon vzeti, ker je od doma pobegnila, in pol leta se vlacila, sam
Bog ve kje. Bog ve, kaj v Vidmu prezvekovajo za njo? Zlatar pa
tudi ne ve, kje bi je iskal, ona mu pa ne more pisati, saj nima ne
papirja ne peresa v tej puscavi. Nazaj verniti se pa ne more. -
Rezijanka je mol¢é sedla na ognjisce; plamen je nemirno razsvital
njene lica, v kterih rudecici se je bral svit druzega bolj nemirnega
plamena, ki vcasi togotno in umorno divja, véasi pa izliva milo gorkoto
po vseh Zilah. — Pozne ure so se brale na zvezdah, na gorah se pa
dan skoraj z dnevom sprijema. Greva toraj z Cukom nad mlecni
hram, kjer je bilo dokaj merve, ter zarijeva se vanj kolikor toliko glo-
boko, ker no¢ je bila hladna. (Konec prihodnjic).
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Zivali popotnice.
(Konec.)

Okoli velicega Smarna se nekoliko ti¢ev 7ze spet napravlja na
pot. Naj prej gre velika hudournica, kobilar in bela $torklja. Mesca
kimovca nas zapusti slavee. terstnica in mravljinéar; sredi tega mesca
se poslovi zelena vrana, mokoz, kukovica, vertoglavka, kosec, belo-
ritka — in konec mesca odrinejo : $karnjek, pustovka, smerdokavra, ru-
mena in siva pastaricica, bohnarca, gerlica — z eno besedo, skor vse
tice, ki so se malega travna vernile.

Kozopersk pozene Se zadnje; penica vzame zdaj slovo, za njo
gre domata lastavica, zerjav, $korec, Smarnica in proti koncu mesca
Skerjanec, tasica in bela pastaricica. Od severja pridejo zdaj k nam:
drozgi, vrane, Copasti Skerjanec, gorski S¢inkovec in kavka; ti se
spreletujejo v vecih druzinah; ako je pa vreme neprijazno, gredé
vecidel §e naprej. Listopad nam pripelje Se zadnje severne goste in
mesca grudna je vse popotovanje pri kraju. Natora zdaj pociva, le
tisti tici, ki so ostali pri nas, is¢ejo klaverni svoje picle hrane.

Romarjem se zdaj dobro godi, ko so prestali tezave popoto-
vanja; prisli so namre¢ v gorkeje kraje, pod bolj milo podnebje, kjer
ni merzlith vetrov in kjer sneg ne pokriva polja in gozda. Ti kraji
so juzne evropejske dezele, t. j. Lasko, TurSko, gerski otoci, potem
Egipet, Sirija, mala Azija in deZele ob reki Senegal v Afriki. Slavei
gredé navadno ' proti Sirii, prepelice v Egipet in mala Azija preredi
skoraj vse naSe male tice. Na gerskih otocih navadno le pocivajo,
da se oddahnejo in se za novo pot okrepcajo; posebno prepelicam je
tacega opocitka treba, ker ne morejo dolgo v eno mer leteti. Ko
pridejo na te otoke, so tako trudne, da jih ljudje z rokami lovijo, pa
pri vsem tem jih pride Se toliko v Egipet, da jih je v Aleksandrii
na tergu kot gnoja.

Tice pridejo na te otoke prej ali poznej, kakor je veter. Sternad
pride navadno, ko so smokve zrele in ker rad sladka, mu ni nobene
sile. Gerki mu pravijo: sikofagos, t. j. smokvojedec. Konec kozoperska
ali o vseh svetih, ko so kmetje ravno posejali, pridejo divji golobi in
gerlice, kukovica jih pa spremlja, toraj pravijo, da ona gerlice vodi.
Mesca avgusta pride na gerske otoke smerdokavra in v kozopersku:
tasica, lis¢éek in pastaricice: ti vsi se pa ondi le nekoliko pomudl_]o,
potem pa letgo v jutrove dezele.

Ker je ravno od preselovanja ticev govorjenje, naj omenimo S$e
nekega divjega goloba v severni Ameriki, kterega zavoljo te lastnosti
popotujocega goloha imenujejo. Audubon, ki tice severne Ame-
rike po njih navadah in posebnostih naj bolje pozna, pravi od njih:
Ti golobi se le preselujejo, kedar jim hrane pomanjkuje in niso na-
vezani na odlocene ¢ase. Kedar se napravijo na pot, jih gre neizre-
ceno veliko; leta 41813 v jeseni sem vidil tak golobji vlak. Vse
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obnebje, kar ga more &lovesko oko premeriti, je bilo polno golobov,
tako da je solnce otemnelo, kot pri merknjenji. Kaj lepo jih je bilo
gledati in peré ni v stani te prikazni popisati. Ce je bil vlak v kaki
nevarnosti, so se golobje zakadili s strasnim hrupom, kot bi germelo;
eden je druzega rinil pred sebé. Ta gosta kepa je zdaj v levo zdaj
v desno zigravala, zdaj so se plazili tik zemlje, kmalo pa se spet
vzdignili naravnost kvisko, da je bil vlak podoben mogoénemu stebru.
Ko so prisli spet v primerno visotino, so se razpustili — kot orjaska
kata se je poganjal vlak v sinji visavi. Tako so letali nad meno
neprenehoma skoz tri dni; iz tega se lahko sodi, koliko je bilo
njih Stevilo.

Prostor, kjer ti ti¢i delj Casa gnjezdijo in valijo, se jako spre-
meni, zemlja je ve¢ palcov na debelo pokrita z golobjekom, trava je
do zadnje bilke pokoncana, ravno tako tudi nizje in $ibkeje germovje,
vse krizem lezé veje, ktere so se pod tezo ticev ulomile. Ti tici
sedé namre¢ po drevji v gostih kepah ena verh druge. Dale¢ okrog
so drevesa gole, kot bi jih oklestil, vet let pretece potem, da si svet
spet opomore. Indiani so teh gostov vselej veseli, ker brez velicega
truda dobivajo od njih Zivez za dalj ¢asa. V deZeli Kentuki so gnjezdili
ti golobi pred nekimi leti; prostor je bil ve¢ angleskih milj Sirok in cez 40
milj dolg. Na vsem tem prostoru je bilo vsako drevo polno gnjezd. Ko
so mladici dorastli, pa vendar ne tako, da bi bili mdgli odleteti, so
prisli bliznji prebivavei v velicih druzinah z vozmi, s postljami in s
kuhinjskim orodjem in so ve¢ dni tukaj ostali. Suma in hruma po
gozdih je bilo toliko, da so se konji plasili in da so si mogli ljudje
na usesa upiti, da so se razumeli. Po tleh vse krizem so lezale veje,
jajea in mladici, ki so iz gnjezd popadali; cele ¢ede presicev so se
redile od njih; orli, jastrobi in kregulji so letali okoli in si mlade iz
gnjezd pobirali. Po drevju druzega ni bilo viditi kot golob pri golobu.
Fofotanje perutnic se je slifalo, kot bi od dale¢ germelo; vmes se je
pa ¢ul polom dreves; jeli so namre: drevesa sekati in vselej tiste, ki
so bile naj bolj z gnjezdi oblozene. Na enem drevesu so dobili po
sto mladicev, ki niso veliko manji kot starci in druzega jih ni kot
tolsca.

Tudi ribe potujejo v velicih trumah; se vé da so njih pota manj
znane, kot titje. Kedar se ribe derstijo, se podajo v neizmernih
trumah iz globokega moria in plavajo proti bregovom ali pa v reke,
da tam ikre leZzejo. Rib¢i dobro poznajo lo lastnost in tudi omenjeni
¢as; tisu¢ in tisu¢ Colnov gre pricakovanim romarjem naproii.

Slaniki plavajo mesca svecana proti norvegovskim bregovom,
kjer se derstijo. Vsako leto jih na angleskih, norvegovskih in holan-
dovskih bregovih Cez tisu¢ miljonov ujamejo, in $e veliko veé jih po-
zresni sovrazniki v morju pokoncajo. Zacetek suSca gredé spet v

. globoko morje in konec tega mesca ni nobenega vec vidili.
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Ravno to lastnost imajo sardele; le v tem je razlocek, da se
prikazejo bolj na francoskih in Spanskih bregovih.

Veliko vete pota dela losos. Kot slaniki in sardele prebiva tudi
on v severnih morjih in na pomlad se podd v reke, iz rek! pa v
stranske vode in celo v potoke, kjer naj raje ikre leze. Po Rajni
pride not v Svajco, po Labi na Cesko; v Norvegu in Britanii in tudi
na severnozapadni slrani Amerike gomezijo vse reke od njih. V majhni
reki Tvid, ki tece med Anglijo in Skocijo, jih ujamejo na leto okoli
200.000.

Kot losos plava tudi jeseter iz morja v reke. V Rajni gre do
Baselna, v Donavi do Ulma; nikjer pa teh rib ni toliko kot v rusov-
skih rekah. Vse ondotno narodno Zivljenje se plete okoli ribstva.
Po reki Ural, ppstavim, pridejo prec na pomlad, ko se zacne led tajati,
vize ali beluge in gredd nepretergoma skoz Stirnajst’ dni iz kaspi-
skega morja; pozneje pridejo severjuge in gredo skoz celi mesec;
sred aprila romajo jesetri in somi, ki skoraj vse poletje ondi ostanejo
in $e le kimovca se zopet vernejo proti morju, in kmalo za njimi
gredo spel vize nazaj, tako da imajo rib¢i skoz vseleto dosti opraviti.

Tudi Zuzki ali zaZzelke imajo med sebé znamenitne popotnice,
posebno med mravljami, gosencami in kobilicami. Od nase mravlje
ravno ne moremo reci, da bi se podajala na dolgo pot; ali v Ameriki
zivi mravlja, ki roma vcasih v nestevilnih trumah od hise do hige,
gre po vseh kotih in Spranjah in celo ljudi iz stanovanj poZzene, tako
silna je. To je Se dobro, da se ne mudi dolgo na enem mestu in
da pokonéa stenice in drugi merces po hisSah. Med gosencami je
posetno znana tako imenovana prehodna gosenica, ki posebno rada
na hrastih prebiva in v gostih procesijah roma od drevesa do drevesa.
Hrasti po njih veliko skodo terpé.

Naj bolj znane in tudi naj bolj Skodljive so selivne kobilice.
V cernih bukvah zgodovine so zaznamovane leta, v kterih je ta hudi
sovraznik prisel od izhoda v naSe kraje. Njih pravi dom so zelene
planjave tartarske. Zacetka kimovca leZze babica 50—60 jajc med
travje korenine, spomladi se izvalijo mladi in precej zacné travo ob-
jedati. Ko so se Stirikrat levile, dobijo perutnice in potem letijo na-
prej, ¢e so na enem kraji vse pojedle. Vselaj se vzdignejo opoldan,
zjutraj in zvecer jih ni na kvisko spraviti. Ko so se vzdignile, letijo
naprej kot neurni oblak, in gorje krajem, kamor se spusté. Vsemu
zelenju je tu odklenkalo: celo bicevje in debela koruza je do tal po-
strizena in drevesa molijo gole veje kvisko, kot po zimi. Kobilicam
za petami pa gre lakota in veckrat tudi kuga.
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Nadpisi.

(Zlo#l F, Zakrajiek.)

1. Podobi, ki se na jok derzi
Ah, Klorinda! kaj te vica ?
Bos na vecno ti brez smeha?
Kdor zagleda tvoje lica,
Dobre volje biti neha.
2. Nekemu kiparju

Reci, prijatelj! zakaj vsi tvoji se jocejo kipi?
Brate! Zalujejo mar, da si jih stolkel preveé.
3. Vulcinu.

Ko bil bi lanski sneg, se nisem zmenil,
Vulcin! doslej za te: al’ kar si sklenil
Po smerti pevsk zaklad nam zapustiti,
Je moja dusa s prosnjami zavjeta:
Da hoti Bog ti misel to izbiti
Al daj ti saj Metuzalemske leta!

Narodne zagonske pesme.
Zapisal A, P,
L

Tanke britve dobro nabrusité,
Razrezite Katetino telo

Sveta Katarina jedina je bila,
Dosli su ju pitat tri kralji od svita,

Al govori njojzi ostarila majka:
»Zami, Kate! kralja najmladjoga,
Najmladjoga, S¢erce, najlevioga:‘
Kad to Kate razumila,

Lagano se je skocila

Kano mlada golubica

Pak govori k’ superbica:

»Ne ¢u majko nijednoga,

Neg ¢u, majko, kralja nebeskoga,
Kojmu se svi ljudi poklanjaju,
Kojmu se svi ljudi molevaju,*
To je ¢ula Katetina majka,

Pak vazela tanahnu palicu,
Prasnula ju po belomu licu.,

Tijo Kate majci odgovara:

Vase j’ majko Zivjenje paklensko,
Moje j’ majko zivjenje anjelsko.‘
To je ¢ula Katetina majka,

Pak je jisla sluge probirati:
»,Boga vami, verne sluge moje!
Dobro svoja navrtite kola,

I poneste g’ na velu ravnicn,

I zaprite va Skuru tamnicu,*
E je bilo devet godin dana,

I je isla Katetina majka

I je isla sluge probirati:
»Boga vami, verne sluge moje!
Hodte videt va Skuru tamnicu,
Sta mi ¢ini Katetino telo,
Poneste ga va svetu zemljicu,*
Sta su sluge blize dolazile,

To im se je lepse videvalo.
Kad su doSli va Skuru tamnicu,
Kate sedi na zlatnoj kantredi.
Sin se Isus s njom(e) razgovara,
Medju njiman anjel od nebesa.
Isle sluge kraljem povedati,
Kralji ne su toga verovali

Neg su isli sami pogledati.

Sto su kralji bliZze dolazili,

To im se je lepSe videvalo,
Kad su dosli va skuru tamnicu,



Kate sedi na zlatnoj kantredi.

Sin se Isus s njom(e) razgovara,

Medju njiman anjel od nebesa,
Pitaju je tri kralji od svita:
Oprosti nam Kate Katarino,
Ako smo mi uzrok tebi,

Da si ti va skuroj tamniei,
Ona njiman odgovara:

»Ja van ne ¢éu oprostiti

Niti van Bog oprostio.*

Jos govore tri kralji od svita:
Oprosti nam Kate Katarino !
Ako smo mi uzrok tebi

Da si ti va skuroj tamnici,

Kad se dusa s telon deli,
Rada bi se razdelila,

Al se boji straha djavla,
Straha djavla paklenskoga.
Mihoviljo govorase:

»5to se, duso, ne razdelis ?
Razdeli se, duso draga,
Kod mene je prava vaga,
Kom de vagat sam Bog pravi:
Kad se dusa razdelila,
Telo isli pokopati;

Dusa isla ratun Bogu dati.
Dojde dusa belu raju,
Vrata bila otvorena,

Dusa bila sva vesela
Veselo se poklonila.

Vrata su se zatvorila,
Dusa se je prestrasila,

I nemilo gorko cvili, —
Sveta Petra zazivala:
»Otvor Petre ova vrata,
Bog je tebe klju¢e dao.
Sveti Petar govorase :
»0d’ oda tle tuzna duso,
Raja ne si zasluzila,

Niti si ga zadobila.

Kad si skupa s telon bila,
Ti si bludno sagresila,
Odi iskat svoje tilo,

Koje ti je v zemlji gnjilo,

Gnjilo i ¢erljivo kako nigda ne je bilo,*

Dusa ide z velin puton,

Z velin puton, z malon stazon —

Dojde dusa na svoj grobak
Na cimitar svojmu telu,
Njemu jeste govorila :

Stani gori, moje telo!

Mene j’ posla’ kralj nebeski,
Koji nosi on kriz teski,
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Odemo ti crekav sazidati.*
»I ja van ne oprasdan,

I Bog nek van ne oprosti.*
Jos pitaju tri kralji od svita:
»Oprosti nam, Kate Katarino !
Ako smo mi uzrok tebi,

Da si va Skuroj tamnici,
Odemo ti crekav sazidati
Odemo ti ontar napraviti,
Ontar svete Katarine.*
Tadar njiman govorase,

»I ja van oprasdan,

I Bog nek van oprosti.*

II.

Da ides valje gori stati,
S manom skupa racun dati,
Kako '§ Bogu ra¢un dati?
Bolna ne si spohodila

Ni uboga podelila,

Putna ne si nastanila,

K masi ne si hodevala,
Kasno jesi stajevala,
Rano jesi rucevala,

Sveta kriZza ne si nase klala.*
Dusa vice, dusa place,
Telo za to ni$ ne haje.
Jos govori tuzna dusa:
,,Totu lezi moje telo,

Aj prokleto da bis bilo,
Kad si mene tuZnu dusu,
Tuznu dusu pogubilo,
Dusa ide belu raju

Vrata bila otvorena

Dusa bila sva vesela,
Veselo se poklonila.
Vrata su se zatvorila.
Dusa se je prestrasila,

I nemilo gorko cvili,
Sveta Petra zazivala:
»Otvor Petre ova vrata!
Bog je tebe kljuce dao,
Ja san dusa prava bozja.“
Sveti Petar govorase:
»Od’ oda tle, tuzna duso!
Raja ne si zasluzila,

Niti si ga zadobila.

Jos ces prvo vagati se
Nego raja zadobijes,

Kad se dusa isla vagat,
Kraju stojé tri hudobe
Grde, mrske nespodobne.
Kad se dusa isla vagat,
Dusi vage pomanjkalo,



Koliko su tri kameni
Tri kameni od malina,
Dusa vice, dusa place:
»O Isuse, sinu bozji!
Smiluj se ti sada meni!*
Mati sinka prosi, moli:
»Sinu mili, sinu dragi
Smiluj se ti ovoj dusis
Sinak majki govorase:
»Mati mila, mati draga,
‘Kako bin se smilovajo,
Kad su gorji neg’ zidovi?“
Utocila mat’ Marija

Tri suzice na dusicu

I govori Mihovilu:
»Vagni Miho ovu dusu,
Odu malo ja viditi,

Ke de ona vage biti.¢
Mihovilo dusu vagnul,
Dusi vaga prevagnula,

98 —

Pregudase tri hudobe

Grde, mrske nespodobne :
»0 Marijo, majko bozja!
Sto ste nami udinila,

Dusu nasu predobila,

To je dusa nasa bila,*
Govori jim mat’ Marija:
»Ajd oda tle, tri hudobe
Grde, mrske, nespodobne.
To je dusa prava bozja,
Ka j’ ¢inila ‘saka dobra,
’Saka dobra, ke j' premogla.
Ona zame je postila

O malome kuscu kruha,

I o samoj vodi ladnoj.
Meni se je naructila

Ne s’ ja toga pozabila.

I Isusu sinu mojmu

Budi hvala na vik vika

Od svih ljudij ¢ast velika !¢

Svetla raja zadobila,

Potovanja in premisljevanja nekega bankovea.

(Spisal Janez Mencinger.)
L

Imel sem predlanskim bankovec. Poslal sem ga med ljudi, pa
¢udo, ¢ez dve leti mi zopet priroma v roké. Kako sem bil vesel, da
mi je osoda ponujala toliko priloZnosti, v kterih vtegnem sprotje spe-
cevati svojih denarcov; vesel sem bil, da mi narava ni dala gerde
lastnosti, tiScati v dnu Zepnem svojega denarja; in vesel sem bil,
da imam bankovce, ker ne brali bi slovenski bravei prihodnjih certic,
ako bi mi in posebno jaz ne imeli bankoveov; in to bi hilo sloven-
skemu slovstvu ravno toliko v $kodo, kakor vsemu svetu, ako bi ne
imeli bankovcov.

Imel sem tedaj predlanskim bankovec. Dolgo sem ga varoval
v listnici. Bolj ko je silil na beli dan, bolj sem ga tiscal v tamno
predalo prazne listnice. Ko so pa z dnevi potekli beli tovarsi, in je
zadnji bankovec le preve¢ hiral po dolgem casu in zgubi tovarsev,
se mi je moéno zasmilil, in dovolil sem mu, naj mi palico vzame in
roma na ptuje, kakor tisti Juréek v povesti, pa brez upanja, da bi
moj Jurcek tako kmalo, kakor uni, vernil se proti domu. Tezko sem
mu dal slové; pri meni je bil tako rahlo zavit v listnici, ni se pre-
hladil, ni si stergal bele srajcice; zdaj bo pa moral iti skozi tolikxo
umazanih rok; bili, suvali, tergali, mazali ga bodo, in joj groza, celo
preklinjali ga bodo in hudicu prepuscali. Ah, ako bi hudi¢ blagovolil
sprejeti vse bankovce, ki so mu jih ljudje ze pripustili, kupil bi lahko
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ves svet. Znamenje sem pa dal nezvestemu bankoveu, da ga bo nosil
po zivljenja blatnem potu, ga vedno opominjaje njegovega dobrega varha;
in da morebiti Zalostnega spomina in skesanega serca kak popoldan
zopet k meni nazaj priroma, kakor zgubljeni sin, umazan in stergan.
Zapisal sem mu na herbet s cernilom in debelimi cerkami pomenljivo
besedo: ABRACADABRA.

Ta beseda je carobna in ima v sebi cudovito neznano moc,
kakor neka gadova mast. Kaka ravno je ta mo¢, pa Se ne vem prav
dobro, zdi se mi pa, da sem jo poskusil na tem bankovcu. v

Zadnji dan neprestopnega leta 1859, ne veliko trenutkov pred
prestopom v novo leto prestopno, poda mi postrezljivi kerémar men-
jaje star zmazan bankovec. Poberem capo, da bi mu jo nazaj vergel,
pa ko se dotaknem bankovske cape, mi preSine ¢uden cut perste
in roko. Bankovec se spogne in zasvetijo se pomenljive Cerke
ABRACADABRA.

Krotko sem potlacil ranjeni bankovec v listnico, kakor svetinjo
ga nesem domu.

Domt pridsi ga razvijem pred sebd, in ginjen ogledujem njegove
pege in maroge, ki mu jih je ali vino ali solza vtisnila; milujem ster-
gan zakerpan plas¢ tega bankovca, ki je od mene Sel v beli obleki
bankovske nedolznosti, zdaj se pa nazaj pritepe, kakor skesan raz-
bojnik pred vrata samostanske. Ko ga dalj ogledujem, se mi zdijo
tudi njegove o¢i nekako solzne, in bral sem v njih globoko tugo, ktere
je kriva ali razujzdanost pretecenega Zivljenja, ali otoznost, ki se je
bankovca polastila popotovajocega po tem narobe-svetu, kjer se vidi
toliko nerodnosti in hudobije. Bankovcevo celo ni bilo ve¢ jasno in
gladko, in v gerbah sem menil brati osiro resnobnostin vaZne resnice
modroslovske, ktere si je bankovec povzel iz mnogih skusinj v clo-
veskem Zivijenju. Lica so upadene in ustnice so jecljale nekako
prosnjo, naj dam revnemu, Zivljenja trudnemu skesancu zopet nekdajni
mir in pokoj, naj ga zopet oblecem v nedolzno belobo, naj mu nazaj
pripeljem tisto srecno mladost, ki jo je uzival v gubah moje listnice.
Nesreéni bankovec! Ali ne ves, da se leta mladosti nikdar ne vernejo,
tudi bankovcu ne? Ali ne slisi§ kako resnobno ravino zdaj kladvo
bije zadnjo uro leta 1859?

Zopet, cez dve leti zopet se mi je smilil zanemarjeni bankovec,
zadnji pogled spanjazeljnih oéi sem obracal na bankovéevo lice, in
zadnja beseda, ki so jo memrale ftrudne wusta, je bila pomenljiva
ABRACADABRA.

Sanjale so se mi polem ¢udne re¢i. Lezim v prostorni visoki
sobani, ktero razsvetljuje neznana svetloba, dnevu ne podobna. Pred
posteljo na mizici lezi moja listnica, iz nje pagleda uni bankovec. Kar
zasveti se verh siropa v zlatih ¢erkah carobna ABRACADABRA; in
v tem hipu se bankovec ozivi, izkobaca iz listnice, in kakor zal decek
sede na ugaseno svelilnico. Glavo mu je kincala zidna krona, obleka
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je bila bela in tanka, kakor iz papirja, in je segala do tal. Rokavi so
bili dolgi, da so iz njih komaj gledali beli tanki persti, ki jih je bila
sama kost in koZa. V obrazu se mu ni vidilo kervi, le spod tanke
hale je Dblistalo veliko rudece serce. Bankovec stegne suho roko
proti meni, in polozi mi jo na celo, ledena je bila. Mertvaski pot mi
je sinil v obraz, pa nisem se mogel ganili, ker neka mo¢ mi je ude
vezala, da sem lezal kakor merlic.

Bankovec pa ustica odpre in lako spregovori:

»Yidil sem, gospod! kako ii je serce bilo ginjeno, ko si me v
drugo v mos$njo potlacil: bral sem v tvojih oceh, kako si radoveden,
zvediti moje dogodbe. Posluiaj tedaj ¢udne reéi, da ti bodo lasje po
koncu -stali, in ti bo serce trepetalo. Cuj iz mojih ust navk prave
modrosti, in ohrani ga v sercu za se in za svoje otroke.”

To reksi odlegne bankovec roko od mojega cela, si malo od-
kaslja in takole nadaljuje :

+Kje sem rojen, ti je morebiti znano. Spocet sem pod rokami
jeklorezca in rodila me je terda plosca jeklena. Kakor boginja Mi-
nerva sem dorasten in oborozen zagledal beli svet; in precej po po-
rodu sem spoznal sam svoj namen in pomen. Koliko nas rod preseze
cloveskega, ki se toliko let na mnogih klopéh mora utiti razlocka med
pametjo in neumnostjo, in vaznega uprasanja, ¢imu je ¢lovek na svetu?
preden je toliko zrel, da ne razlocuje pameti od nespameti, in resi
zastavico o svojem namenu s tem da, pravi: ¢lovek Zivi, da si
zivljenje krati. Pa tudi nobenmemu mojih bratov se ne more opo-
nasati, da slabo doversuje svojo nalogo, med tem, ko jih je med ljudmi
malo, ki svoj namen le samo spozmajo; da bi se po njem ravnali, jih
je pa silno malo.*

yBankovei imamo edin poklic, kterega spolnujemo vsi po raznih
potih, po vodilih temeljitega modroslovja bankovskega, kterega vi ljudje
e niste jeli na tanko posnemati, akoravno se Stejete nar modrejse
stvari na zemlji. Vi ljudje sie sploh prav oSabnih misel, in pravite
celo, da ste nas bankovce znasli, kar noben bankovec ne verjame:
marve¢ je med nami vera raztresena, da so bankovei ocetje in varhi
sedanjih ljudi. Bankovsko modroslovje je kratko, in, da si visoko,
vendar vsakemu razumljivo; brez gerdih prepirov in nerazumljivih
dokazov, ki so pri ljudeh v navadi, vemo, da smo denar — o dabhi
vi ljudje vedno vedli, da ste ljudje! — denar smo, in ravno te ve-
ljave, ali smo papirnati ali sreberni. To so zaceli Ze tudi pri ljudéh
vpeljevati, da clovek velja, kar.se mu pravi, in se ne gleda veliko
ve¢ na vago in notrajno vrednost. Kot denar smo vsi bankovci enaki
med sebo, le kdor vec placa, veé velja, kakor tudi pri ljudeh. Imamo
pa tudi neko plemenitastvo stare korenine: to je srebern denar. Sre-
berniki ne vidijo sicer radi, da smo mi papirnati proletarci toliko
tast dosegli, kakor oni, pa kaj nam morejo, ker nas je ve¢. Ker nas
tedaj ne morejo v vojski premagati, so se zaperli, kakor kralj Matjaz,
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v terdne gradove, in ondi, spod Zeleznih sklepov posmehovaje se
bankovskemu gospodarjenju, pricakujejo poznih casov, ko jim bo
vlada sveta zopet vernjena. Pa tiste case bo Se le kralj Matjaz pri-
peljal.  Vladati svét je bankovski poklic. Ta vera je vsakemu med
nami neizbrisljivo viisnjena v serce, in tudi tisti Ljudje na svétu,
kterim smo bankovci posebno prijaili, so prepriCani resnice nase vere.
Tisti ljudje so pa ¢udni mozé, in mnogo ti bom povedal o njih, o
dragi moj!

Ker je nase gospodarstvo tako veliko, in je tudi nas precej, bi
ti mislil, da se tudi med nami vnemajo grozovite vojske; pa mi smo
modreji kakor ljudje; mi se ne sovrazimo, ker se tudi ne ljubimo.
Nismo vsi za enega, in tudi ne eden za vse. Vsak je sam zase, pa
vsi smo za eno re¢; in ravno to, da nas vodi vse ena idea, je
vzrok, da med nami ni vojske in celo vlade ne. Akoravno smo vsi
vecidel v krepko vladanih dezelah, vendar Zivimo med seb6 v prosti
nevladi, huji kakor nar huji komunisti. Ne Zenimo se, ne moZimo
se, ne delamo zadnjih sporocil, nimamo posebnih stanovanj, in ni-
mamo posebnih ver, kakor vi ljudjé. Tako smo v miru med seb¢ in
toliko loze v krempljih derzimo vas premodre ljudi. Hudo vas vla-
damo, pa ljubite nas, in kri bi prelivali za nas, ako bi kdo hotel vas
nase vlade oteti. Zatd ravno tudi ne potrebujemo placanih trum vojas-
kih v vierjevanje nasSega gospodarstva, saj ste vi ljudje sami radi
zastonj nasi nar zvesteji branitelji. Da, tako majhini smo, in vendar
nasa bratovséina, ki ji pravite denar, — vlada vsakega med vami,
in vodi ze toliko let zgodovine vaSe zemlje brez upora“.

Tako je govoril bankovec, in oSabno se je zarezal proti meni.
Rudecica sramote in jeze mi je stopila v obraz, serdito sem pogle-
doval sedeci bankovec in hotel sem uzdigniti tezko dlan, da bi tresil
bankovsko dete z mizice na terde tla; pa zopet se nisem ganiti
mogel, in terpel sem, kakor bi me mora tlacila.

Malo je opravil pri bankovcu moj serditi pogled, in ni¢ krot-
keje povzame oSabno dete zopet besedo rekod : é

pPosmehovaje sem te veckrat gledal, ko si teZzkega serca bal
se tiste ure, v kteri me bo$ moral izmed perstov poslati. Kako za-
losten si bil tisti veéer, ko si sklenil slové mi dati,._in si mi z ne-
kako jezo na herbet napisal tisto ¢udno besedo ABRACADABRA.
Smejal sem se, in dobro se mi je zdelo, da obcutis mojo oblast ez
se, tisto oblast, v kteri te bodo $e moji nasledniki imeli, dokler bo§
travo tlacil. Pil si tisti vecer, ko sva se locila, rujno vino in tiho
poslusal mile glase iz domacih gajev. Tudi jaz sem radostno poslu-
sal tiste glase, akoravno moje tanke uSesa niso ugodne takim glaso-
vom, in mi tudi serce ni ustvarjeno posebno ganljivo. Rekel sem, da
ste zanimiv narod, drugaci kakor priprosti Dunajcani, in mikalo me
je popotovati v vaSo domovino. Pa zakaj sem tudi prisel v vase

Glasnik 1860 — VI, zv.
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pokrajne, da sem moral spoznati, da pri vas ni raja, in da je tudi
pri vas toliko ljudi, ki ne umejo prave modrosti ¢loveske, $e manj
pa modrosti bankovske”.

~Moram ti povedati, da dobro poznam po lastnem nravu in
mnogih skuSnjavah medrost ¢lovesko sploh, in vsacega ¢loveka po-
sebej. Znacaju slehernega Cloveka se vem tako prilizniti, in se tako
prenarediti po njegovi volji, da mi on kmalu, kot pravemu prijatlu
serce odkrijeé z vsemi Zeljami in nameni; ko ga pa tako dobro spo-
znam, ga vzamem v oblast, in preden se zavé, mu vcepim v serce
s Cudotvorno mocjo stanovitno pokorsino moji volji, in bolj in bolj
ga naredim denarskega suznjega. Podlozenec me ljubi, spolnuje vsi
pameti vkljub mojo voljo, in, da si je moje gospodarstvo véasi kaj
hudo in obcutljivo, on e misli, da ni na moji uzdi. ‘Tako ste ljudje
vklenjeni v verige denarjeve. Ravnajte se pa tudi po nasem izgledu,
vi, ki hocete med ljudmi gospodovati. Pa vi ste prevzetni in ne po-
slusate priprostega bankovca. — Koliko stebrom clovestva bi pa pri-
vosil tudi to svojo prednost, da razumem glasno in tiho, bliznjo in
daljno govorjenje, da vidim skozi usnjene in Zelezne oklepe; in da
vganiti morem celo obcutke svojega varha, ali pa njegovega soseda;
in to, kar je Filip, kralj macedonski rekel o zlatu, da preleze ozidje
terdnih mest, velja ravno tako tudi pri bankovcih. Mi bankovei od-
piramo vse zapahe in tudi vse serca. Ah, kako vazen bi bil med
vami, kdor bi vse to zamogel sam storiti, brez denarja! Pa &udno
je, vse prednosti, ki jih ima denar, jih skaze le v ¢loveskih rokah.
Kak duh vlada med vami, da si ne upate tega, kar z denarjem pre-
morete, storiti z lastnimi bolj blagimi mo¢mi, z moSko besedo, s
Castjo, zvestobo in mnogimi drugimi ¢ednostmi, kierih imena same
sem zapazil pri vas”.

Od zacetka so mi ljudje nekoliko dopadli. Lepa se mi je zdela
nekaka razlitnost v vasem Zivljenji, razne misli in zapopadki, da po-
znate in radi konec jezika nosite ¢ednost in poStenje, da razlocujete
blage in gerde dela, in tudi to mi je dopadlo, da peti znate. Ban-
kovei tega nimamo med sebd, pri nas velja le Stevilka, in umazana
in stergana obleka ima ravno to vrednost, kakor lepo lice in bela
srajca bankovskega deviStva. Zal mi je bilo takrat, da se je moj duh
ravno v bankoveu moral vielesiti. Ali kratka je bila ta Zalost. Kmalo
sem spoznal, da so Cednosti pri vas le lepe besede, in da se tudi
vi ravnate po bankovskem izgledu, da ne delate velikega razlocka
med umazano in nedolzno obleko, da tudi pri vas Stevilka in cvenk
ve¢ premore, kakor notrajna vrednost blaga, pa revne duSe; in zani-
cevati vas moram, hinavski ljudje, ki toliko slavile cednost, pa se
podjarmljate nevrednemu denarju. Vse stanove sem obhodil med
vami, in ho¢em ti razloziti, kak zarod ste, zalega ¢loveska !
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Drobtina slovenske slovnice,
(Spisal F. Levstik,)

Akoravno mi je neldaj ocital moj prijatel, da sem se prevec
trudil, ko sem c¢asi presiroko in predolgo razlagal to ali uno malo
stvarco; vender mi ni dokazal, da je tako ,prodajanje na drobno”
Slovencem zdaj uze nepotrebno. Menimo, in z nami vred menijo
drugi veljavneji moZjé: kdor za terdno vé, da to ali to je napéno
v knjizevni rabi, naj se le oglasi: kako in zakaj ne veljia; pa tudi
naj pové: kako bi moralo biti in zakaj tako? Ce se mnocejo
poprijeti vsi njegovega svéta, nekteri mlajih pisateljev se bodo gotovo;
za njimi pojdejo potem drugi, in pocasi vender zmore to, kar je
prav in dobro. Da se terdoglavci derzé le starega klobuka, to je
uze davno znana resnica.

V slovenskih knjigah, pesmih in ¢asnikih beremo vecidel :
yslroje sinov, petero moz, desetero pesem, sedmero ja-
belk”. Ta napaka je vzlasti ,Novicam“ jako po godu. Metelko
pravi: ,die gattungszahlen verireten die stelle der grundzahlen vor-
ziiglich bei geringen personen oder jungen thieren: dvoje otrdk,
troje druzincet, ¢vetero telet oder telc.

To je nekaj, pa ne vse. Zastran tega je tudi govoril lani v
9. ,Glasniku® 2. polletja g. /.A/ytoﬂa zopet ni dognal pravde. .

Razpolno Stevilo ®(gattungszahl) Slovenec rabi nameSti
glavnega Stevila (grundzahl) tacas, kader kaze pri ljudéh ing
zivalih — pa nikdar, nikdar ne pri mertvih recéh — da
je ali gotovo, ali pa berz ko ne med njimi raznost na staro-
sti*), posebno pa raznost na spolu. Zato se govori: ,dvoje
telet” (ker pervo je morebiti samec, drugo samica™); ,Cvetero
ljudi” t.j. mo3ki, Zenske ali pa morda tudi otroci vmes; ,pe-
tero macet, Sestero mladih, sedmero druzine ali dru-
zincet” itd. :

Glavno Stevilo pa nam pripoveduje, da te raznosti go-
tovo ni; loraj: ,tri Zene, dva sina, pet moz, dve dekli,
osem hlapcev;:“ nikoli pa ne: ,troje zén, dvoje sinov, pe-
tero moz, dvoje dekel, osmero hlapcev“, daravno so hlapci
in dekle nizke osebe (geringe personen). Cel6 pevec ne sme tako
delati, ako noce slovensCini sekati ran.

Cisto zoperno jezikovim lastnostim in zdravi pameti pak je pi-
sanje: ,sedméro orehov,desetero pesem,petero mozev"
itd. Tukaj Zivi dusi nikoli ne pride, pa tudi priti ne more na misel

*) Ako sta dva ¢loveka: pervi star, drugi mlad ali srednje dobe, Slovenec ne
dela tega razlotka, temué¢ le med otroci in odrastenim svétom, Pis,
Notranjec pravi: y,samec = das minnchen, ,samica® das weibchen. Pis,
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kakova raznost na starosti ali na spolu; kaj tacega med Slo-
venci nihée ne rabi, ni Se nikoli rabil, in gotovo tudi nikdar ne bo,
dokler mu jezika ne popacijo pisarji.

Zdaj vidis, da razpolno $tevilo govorimo vselej pri tacih
besedah, s katerimi lahko zaznamljamo oba spola; glavno
Stevilo pa devamo k tacim, ktere kazZejo samo en spol.

Res da tudi le-té, ki zaznamljajo samo en spol, ¢asi pri
sebi imajo razpolno Stevilo, ampak potem je velik razlocek.
Prav je: ,dva juda“, t. j. dva judovska moZza, ali tudi je prav:
sdvoje judov“ t. j. moZ in zZena: — moZz in otrok; — Zena
in otrok (moSk. sp.) Ravno tako je: ,dva ¢loveka” = zwei
ménner, in: ,dvoje ljudi” t. j. moz in Zena itd; ,tri ovce”
= drei mutterschafe, ,iroje ovac”, ako so med njimi samci,
samice .ali Se jagnjeta; tako tudi: ,pet golobov” = funf
taubenmannchen, ,petero golobov”, kader so raznega spola,
morda tudi stari in mladici vmés.

Véditi pa je, da pri tistih besedah, ki le en spol kaZzejo,
kmet rabi glavno Stevilo tedaj, kader sploh govori, ter noce
povedati raznosti; kader pa nala$¢ oznanja, in kedar je
treba oznaniti, da je med ljudmi in Zivalimi ali gotova raznost,
ali pa berz ko ne — jemlje vedno razpolno stevilo. Slovénec
pravi: ,deset konj je bilo na sejmu”, pa naj bodo tudi ,ko-

bile” med njimi; tega mu zdaj ni mary Koj potem pa morda porece :

»moj sosed redi desetero konj”, ¢e se mu potrebno zdi po-
vedati, da ima: ,konje, kobile“ in morda cel6 ,zrebéta”. Zato
kmet nikoli ne pravi drugate, kakor: ,imam sedmero goveje
zivine, Stirdesetero ovédc, ¢vetero konj” (ako redi konje
razne starosti in raznega spola), voznik pa le pravi: ,imam
tri konje’.

Skokica.

0 Kaj je to ,skokica“? — Kdor bi rad vedil, pojdi z menoj!
Prisli smo, éeravno je dan, v témno izbo; zakaj vse okna so z de-
skami zabite. Le na eni steni se vidi ze iz dale¢ svetel kolobar
kakor prav velik mesec. Veliko ljudi se je nabralo. Nekteri stojé,
nekteri sedé — vsi moléé. — ,So-li to duhovi“?” ,Niso; ljudje so”.
Ce nismo med duhovi, smo pa v temmici! — ali kaj pomenja svetli
kolobar tam na steni?“ je-li to lu¢ jeinikom? Velika je, pa ne sveti
moc¢no; toliko, da vidi clovek cloveka. Rad bi vedil, odkod neki
izhaja? Prijatelj! ste li nas zapeljali nemara v predpekel? Ako bi
me kaj peklo, mislil bi, da smo ze v peklenski jami. ,— Dokler je
nekdo tako zabavljal, skoti ¢lovek blizo kolobarja na stol ali na mizo,
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(zakaj veliko veci je bil zdaj od vseh drugih) in pocne tako le govo-
riti: ,Precastitljiva moja gospoda!” (Neka Minka si je popravila
berz peco na glavi). — ,Glejte te cevi, ki ti¢i v luknji deske, s
ktero je okno zabito. Skozi le-to umeino narejeno cev prihajajo
solnéni Zarki od zunaj, in delajo svetli kolobar na steni nasproti.
Le-ti umetno narejeni cevi se veli drobnogled. Drobnogled pra-
vimo takentu gledalu, na ktero gledamo posebno drobne stvarice, ki
jih ne meremo z golimi omi, naj so s tem boljSe, natanjko viditi,
ali jih pa celé ne vidimo. Na navadne drobnoglede se gleda z oémi
kakor na ocale; drobnogled na solnce ali soln¢nik nam pa
kaze podobo na steni veliko veliko veto kot je. Moj drobnogled je
solnce in kaze vsako stvarico veliko jezerokrat veco kot je. Drobno-
gled nam razodeva nov precuden svét; kdor ga vidi, ne more se
nacuditi neskonéni modrosti- vsemogocnega stvarnika. Le glejte sami!”
) Pokazal nam™ je potem las debel kakor najdebelejse poleno.
Sivanka je bila tolika kakor hrast; kolesce ure Zéparice je bilo toliko,
kakor mlinsko. V skorji sira (§vicarskega) smo vidili cele kopice
mergolincov, ki so bili v svetlem kolobarju nekteri toliki kakor polhi,
pa tudi veliko manjsih in veé¢ih, ki jih ne more ¢lovek z golim oce-
som nikakor viditi. Tako nam je pokazal ta drobnogled, koliko sto
in sto Zzivalic popijemo v kaplici vode ponevedoma, zato ker so tako
drobecne, da jih ne moremo- ugledati. Pred drobnogledom na steni
smo jih vidili tolike, kolikorsni so najveti piSkurji, jegulje in somi.
Nektere, — une, ki so podobne piskurjem in jeguljam — silijo clo-
veka, da misli nehotoma na kate, — pa jih neéem nalas¢ kacag
primerjati, da se ne bi bale nase mile Slovenke zdrave vode piti.
V kaplji vode jih je bilo toliko, da je vse mergolelo. ,0j, strahota!
nikdar ve¢ ne bom takega sira jela, ne vode pila,” — tako rece
skoro na glas una deklica z belo peto na glavi. K sreti nas je po-
tolazil umetnik, rek$i, da so taki mergolinci le v skorji takega sira,
v serdici pa da jih ni, tako je dalje djal in nam tudi pokazal, da ni
takih mergolincov v merzli (studeni) vodi iz studenca, ampak le v
mlacni; kolikor dalje stoji, toliko vet jih je v nji. Zato jih je v
stojeci vodi ve¢ kot v tekoéi. V kaplji iz luze jih je bilo res
naj vec in naj veéih, ki so grabile in cel§ pozirale — kdo bi mislil —
druge manjSe sestrice, kakor volkovi nedolzne ovéice, S$vigaje kakor
posasti po kaplji vode, ki je njim morje. ,Glej ¢uda! glej ¢uda!* —

»0j cudno in precudno!“ Le teh besed je bilo slisati“, — ,0 — o — o!
kaj je pa to?“ — ,To je pa stra$na Zzival“. — Pa tudi lepa — tedaj
strasno lepa“. — ,Kake oklepe ima, kakor da je z Zeleznimi, na

pol pozlacenimi plosicami okovana, prav tako, toda veliko lep3e, kot
so bili nekdaj vitezi za na boj, — ali pa kdor je vidil oklepnike Na-
poljonove”. (Podobni so ti oklepi ribjim luskinam.) In pa koliko bo-
dalo ima med pervima nogama! kakor me¢ mu visi izpod glave!
Plent, da koga ubode! — Kako bistro gleda! — Ne vidite li, kako

E
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ji je zlozeno oké iz sto in sto drobnih otesic? — Glej, glej, glej,
saj res! Tako so Septali in Cevernjali gledavei in gledavke, ko je
prisla na versto nova Zzival, na videz tolika, kolikorsen je konj, ki
pa ni konju podobna ¢isto ni¢. Glava ji je okroglasta; oci jako drobne,
nog ima Sest, ki so podobne nogam kake kobilice. Naj cudnejse je
pa stvarjena glava, iz ktere ji visi Silast pikelj kakor mec. — I kako
se neki pravi le-ti ¢udni Zivali“? — tako se poprasuje svét. — ,Jaz
ne vem, — jaz tudi ne; menda je kaka stranska, pri nas je blezo
ni”; odgovarja zdaj ta zdaj uni. Kar se oglasi umetnik z odra: ,To
zival, ki vam je na videz strahovita zver, znate prav dobro vsi, ko-
likor je vas tukaj“. — Vse vgiblje in si beli glavo; pa Ziva duSa ne
vgane. — ,Posebno Zenske jo znajo: zdaj se jim zdi neznana le
zato , ker je veliko veca od prave; prava je neizreteno majhina in
drobna, erjavkasta; pa jo Stejejo po navadi za Cerno, ki skace jako
rada po posteljah. ,A bolha — bolha*, — ,skokica — sko-
kica” zakricé na smeh nekteri mozki; Zzenske pa na pol jezne, pol
pa na smeh: ,Fej te bodi, nesnaga!* Malo sramovale so se, gle-
daje v tla, ali skrivaje vendar tudi na steno v svetli kolobar, da bi
vidile prav natanko, kakove so njihove stare sovraznice, le-te po-
skocne pijavéice, ki se jih ne morejo ubozice nikakor odkriZzati, in
jih morajo rediti z lastno svojo kervjo.

«Daj, daj, draZzi nas $e ti, pisac!” — tako sli§im, da mi otita
neka huda bravka nedolzno $alo. — Draga moja golobica! saj nisi
tako huda, kakor se delas. — Pa temu se potuhujete, ljube moje
Slovenke! ¢emu se togotite tako na te uboge Zivalice, ki so vam —
pa brez zamere! — slaj$e od meda? ,0j, gerdoba!* —
yBrez zamere! prosim drugi¢; tega ne terdim jaz; stara stara
vganjka pravi, da zato, ker si obolzne vsaka Zenska perst ze poprej,
preden dobi skokico v roke. — — To je res; to ve ves svét; tega
ne morete utajiti. — Pa Gemu bi tajile? Cemu bi se sramovale? Ni
je gospé, ni je kraljice, ni je cesarice, da ne bi redila te urne in
bistre Zzivalice (vsaj véasih) s svojo kervjo. Ni li to imenitna Zival,
ki ji tece (kakor vidite, vsaj véasih) kraljeva kerv po Zilah? —

»Ali pokaj drazite le nas, Zenske, s temi ,skokicami”, saj tudi
mozki niste brez njih1“ — ,Kako pak, kako pak! lepa moja jezicnica;
ni ga gospoda, ni ga kralja, ni ga cesarja, da bi bil vedno brez
njih. Po pravici sem tedaj rekel, da jim tece (vsaj vecasih) kraljeva
kerv po Zzilah? NaS pregovor pa pravi: Kerv ni voda. Ta prego-
-vor znajo menda tudi bolhe.

Kdo je tako srecen, da ga niso Se klale? Kdo ne ve, kaj je to,
ako ne more clovek zbog tega mertesa vso drago no¢ ocesa stisniti?
— Ves truden si prisel domu. Berz lezes in zaspi§ kakor dreva.
Nekaj sladkega se ti Ze sanja — kar se poéne nekaj pod tebo oziv-
ljatiy laziti, skakati, izperva z dale¢ in polahko, potem pa ce dalje bolj,
c¢e dalje blize, dokler se ti ne zadere v koZzo, kakor da bi te usekal



—_ 87 —

kdo iznenadi z britko sablico. ,0j nesreta! ¢&e te dobim v pest, vse
zobe ti polomim! — Joj meni! Ze spet druga — tretja — Ceterta. . ..
po herbtu, po trebuhu, na roki, na nogi.... Tri sto medvedov!
Hlentaj plentaj blisk in- strela, da bi vas bila zadela, — preden sem
vas jaz dobil!“ Prizges lu¢, isces, lovis, preganjas. Odleglo ti je.
Hvala Bogu! Ali s ¢im lu¢ ugasne§ — z nova se priéne poprejsnje
bojevanje. Bojevanje? — Oj to ti ni bojevanje; to ti je me-
sarsko klanje.

) Mogocen kralj je zmogel in pobil po dnevu na vojski najhujsega
sovraznika; ali po no¢i se loti tega ,kralja zmagovavca” mna blazini
pod odejo neki zamdréek s svojo ostro sabljico, ter ga maha in vbada
tako nevsmiljeno, da je strah, Tudi ,kralj zmagovavec* maha in bije
ves serdit okoli sebe, ter hote paglaveu kosti zdrobiti, kakor jih je
sovrazniku po dnevu; ali vse zahman. Mogo¢ni kralj je moral na
posled pobegnili; zmogla ga je mala ,skokica“, ki je ni toliko,
kolikor je ,cernega za nohtom“. Glejte, kako sercna, kako jaka (moc¢na)
kako strasna je ta drobma Zivalica! ,Skokica“ skoti lahko kakih dve
stokrat tako dale¢ kakor je dolga. Le pomislite, kolik skok bi bil
to, ako bi mogel konj tako skakati (mamre¢, po dvestokrat tako
dale¢, kakor je dolg)! Dvanajst sto mil bi pretekal svako uro. Da
more clovek tako skakati, desetkrat bi skocil, pa bi priskakal uro
dale¢. Vem, da ne bi imeli $e Zeleznice, ako bi bili ljudje in konji tako
mocni in tako nagli. Ali presneto bi se lovili, padsi z viso¢ine kakih
dve sto vatlov spet na tla; zakaj ker so veliko veliko obilnejsi od
»Skokice”, ne bi padali tako na lahko kakor drobma ,skokica“. Raz-
bijal bi si siromak ¢lovek in tako tudi konj bu¢o, dokler mu ne bi
pécila, ako mu ne bi mahom pervié. Da so skokice po seznju dolge,
skakale bi po dve sto seznjev skok od skoka. Ktera Zzival je tako
jaka? Poreces nemara: kobilica. — Ali kobilica si pomaga s perot-
nicami; ,skokica” jih pa nima.

Da bi vidil svet, kako moéne so ,skokice”, zato so jim narejali
-nekteri za igraco prav drobne zlate lance ali verizice in koScene vo-
zicke, ki so jih vlacile in vozile. Neki umetnik je napravil iz slonove
kosti kotijico s Stirimi konji¢ki; spred je sedel kotija§ z bicem v
roki in s psetom med nogami; v kodijici so sedeli $tiri mozicki, dva
zad, eden je pa jezdil na pervih konjih. Vse to je vlacila le ena
»Skokica”. To se ve, da je bilo vse drobecno in majckino, ali memo
lete Zzivalice silno veliko. Nikdo se ni mogel preduditi njeni jakosti.
Pa kaj je ta proti uni, ki je zapodila kralja zmagovavca!

Drage moje bravke! zdaj, ko ste zvedile, da.... bolha ni, kar
si bodi, zdaj, ko sem se vam morebiti malo prikupil, — zdaj vam pa
moram pred drugim ¢entanjem hitro povedati, da bi morala vsaka
pridna in snazna gospodinja ,skokico“ natanko poznati in dobre
na pamet vedili, kako, kje in zakaj najrajsi zalega, kako se godi in
ob ¢em Zivi vse svoje zive dni — zato da bi jih laZe zatirale,"da bi
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imele veto snago po hisi, in da ne bi ve¢ tako strasno pikale ne vas
ne nas.

Svet misli — in % njim vred morda tudi ti, da se zarejajo bolhe
iz smeti, iz Zagovine in iz druge nesnage, ki je necem imenovali.
Pa ni res. — Kako pa?

Vérno poslusajte, pa vam popiSem vse Zivljenje neslanih bolh.
Ktera me bo zvesto poslusala, — ne bo se kesala.

Sto let je ze minilo, kar je popisal bolhe natanko uten moZ *),
ki je pazil na nje nalasé dolgo Casa ne le z golimi o¢mi, ampak tudi
z drobnogledom. Vse, kar je vidil, to je tudi narisal prav lepo po
pravi in.po. povelicani velikosti (kakor mu jo je povelical namred
drobnogled). Leta uteni moz pise v svojih debelih bukvah — da
vam povem ob kratkem takole:

Ni res, da se zarejajo bolhe iz smetja in iz Zagovine z neko
nesnago zmesane, kakor pravijo; mnala3¢ sem jih hotel veckrat tako
zarediti, pa nisem mogel nobene. Res je pa, da se zalezejo v taki
in v vsaki nesnagi jako rade --- pa ne same ob sebi, ampak iz
jajéic, ki jih iznesé ondi stare bolhe. Ona, ki je veliko véca od
njega, iznese po 16, po 20 belih jajcic, v kaki deskini razpoki na
tleh ali v kakem koticku na tleh, na gnoju i.t.d., Kjer koli je kaj
nesnage, na postelji pa ne, zato ker nimajo Se takega Ziveza, ka- .
korsnega jim je naprej potreba. V Festih dneh po letu (v 12
dneh po zimi) [se izvalé iz teh jajéic najprej beli cervici, ki so po-
dobni prav majckinim gosenicam, todd brez nog, iz vsakega jajtica po
ena taka gosencica (ne pa godna bolha). Te bele gosencice, ki
so tudi malo kosmate, niso dalje od zareze. Na glavi se jim vidijo
nekake rogovilice in dve niti. Namesti nog imajo zdaj na zadnjem
koncu le dva Zoltkasta uda, s kterima si pomagajo laziti. Lazijo ti
gerviti prav radi; pa se skrijejo herz v razpoke in v smetje po tleh,
ako kaj blizo njih zaropoce ali se le kolikaj strese. Pocivajo se pa
zvite v klobko. Take bolije gosenice Zivé ob mnogoteri nesnagi, po-
sebno ob slini in ob hrackih, ki gnjijejo po tleh, najsi so se Ze po-
susili. Ko pocenjajo te gosentice kaj vzivati, niso vec tako bele,
kakor poprej. .

V enajstih dneh te gosenice dorastejo. Zdaj se otrebijo,
to je izmedejo vso nesnago iz sebe, spet pobelijo, in se kam Zzarijejo
pa zapredejo, kakor druge gosenice. Mesicek jim je bel. Lahko se
ze vidijo v njem nozice prihodnje ,skokice”. Jelite, kako ¢udno?
Kdo bi si bil mislil kaj takega od zani¢evane bolhe.

Po tem mine spet enajst dni, preden se bolha izgodi in izleze iz
mesicka.

Po tem takem minejo po letu po Stiri tedni (po zimi pa po
Sest tednov), da se izgodi iz jajcica prava ,skokica”, ki nas potem
tako zbada, da je joj.
© *)"Riosel (Insect, Belust. II) 1749 v Norinbergu,
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Kaj pa treba storiti, da se ubranimo temu spaku? Skerbeli
treba, da bo zmiram vse lepo in snazno po hidi, ne le po izbah ali
stanicah, ampak tudi po kuhinji posebno po tleh. Zato naj daje vsaka
pridna gospodinja tla vsak dan pometati, pa tudi pogostoma z vrelo
vodo prati, ali vsaj z mokro cunjo brisati, posebno po kotih in raz-
pokah; ktera gospodinja bo ravnala tako, ta bo pokoncavala bolsjo
zalego , preden se izgodijo mlade bolhe; postelje in srajce bodo bele,
marljive zenske pa z nami vred ne ve¢ toliko terpele. — Ponavljam,
da se ne zarejajo bolhe v postelji ali na postelji, ampak po nesnaz-
nih tleh, po razpokah lesenih tal, v smetju, v prahu, v zagovini itd.
Tukaj moram tudi povedati, da ne sedajo bolhe na svojih jajcih po
kurje, ampak da se godi zalega bolsja, potem ko so izlezene
jaj¢ica, sama ob sebi, ravno tako, kakor zalega gosenitja, samo da
izleze na posled namesto metulja . . . skokica”.

Kako pa zahajajo na postelj? Stara vganjka pravi, da ne za-
hajajo, ampak da jih zanasamo. Po nogah, to je po nasih nogah nam
lazijo. na Zivot in tako jih nosimo sami na postelj, da nas koljejo in
nam jemljé sladki spanec. Kdo je umnejsi, mi ali bolhe?

(Konec prihodnjic.)

Mythologi¢ne drobtine.

(Po narodnih pripovedkah razglasa Dav. Terstenjak.)

Svét na biku stoji.

Veckrat sem ¢ul proste Slovence praviti, da svét na biku
stoji. V ti prislovici nahajamo mal ostanek staroslovenske ko smo-
gonije. Ne morem tukaj govoriti o razlicnih kosmogonijah indo-
evropskih narodov, samo omenjam, da je tudi v veri starih Persov
bik zapleten v stvaritev sveta.

Pocetek vseh Zzivih bitij je zoroastrov system, kakorsni se na-
haja v Bundehesi, oblecen v mythus o biku (Urstier), imenovanem
»GoSorun”, kterega je Ahriman ubil. Iz desne strani tega bika je
priSel pervi ¢lovek Kajomorts, iz repa drevesa in rastline, iz
kervi ters, iz semena pa razne Zivali (glej Zend-Avesta L P. I pag.
164.) — Tudi pri Serbih Se se je ohranil ta ostanek staroslovanske
kosmogonije. 'V Vukovem ,Rjecniku” sir. 212 berem: ,Gdjekoji
pak u sali kazu, da zemlja stoji na volu, pa kad bo makne uhom,
ondi se zemlja zatrese”. — Vuk ima $e na ravno tisti strani: ,Gdje-
koji prosti ljudi pripovijedaju, da zemlja stoji na vodi, voda na ognju,
a oganj na zmajogorceva ognju”’. Tudi v ti povesti nahajamo ostanek
staroarjanskega basenstva o zmaju, kaci sveta, ktera se je pri starih
Indih velela Gega, pri Stirskih Slovencih pa Se poznamo Sas za
poznamovanje zmaja ali draka. ' '
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Slovenski besednik.

A\ Iz Dunaja 20, avgusta. — Dan za dnevom smo si bili po zadnjem
ukazu za ogersko kraljestvo tudi ukazov zastran sodne rabe ¢eskega in
slovenskega jezika v nadi; pa le nofeta na dan.

Ne vem, kje in zakaj se mudita le-ta ukaza. — Nekteri pravijo, da
nista ¥e . . . spodeta, in sam Bog vé, ali bo kaj, ali pa ne, zato ker se ni
potegnila doslej Se %iva dufa posebej ne za Seski, ne za slovenski jezik . . .
na pravem mestu. Pa porede kdo: ,T kaj pa delate Slovenci Dunajski;
pokaj se pa ne poZenete? — Slovenci Dunajski so ali cesarskisluabh-
niki, aliudeneci, ali pa prosti rokodelei; cesarski sluZabniki se
ne smejo v take redi vtikati, drugi so pa zdaj kakor pravimo po novem —
e premalo ,tehtni%; tem trojim tedaj ni zameriti. Kar pifejo slovenski
C¢asniki, tega g. minister pravice ne ume; posebno imenitni spisi nenem¥kih
novie se ponemdujejo, kakor sem zvedel, spet le za tisto ministerstvo, ki
skerbi za oGitno varnost; pismene pro¥nje Slovenci g. ministru niso poslali,
v derZavnem zboru se tudi ni oglasil ¥e nihde za nas; zato sl. vlada Se ni
zvedila na¥ih Zelj; — zato smo ostali spet na cedilu, in bomo &epeli na
njem, knjiZevnost nam bo pa hirala, Bog vé doklej, ako se ne potegne za
nas, kakor je obefal, %ivo ¥%ivo vsaj slavni derZavni svétnik za kranjsko
deZelo. Ako on to red le sproZi, vem da mu bo prikladal na moé tudi
tisti preblagi rodoljub, ki se poteguje tako mozki za vse, posebno pa za
jnine Slovene, tisti verli mo%ak, ki se poganja ravno zdaj na besede in
pismeno tudi za to, da bi zdruilla slavna vlada nas Slovence vse v eno
kronovino, Clast in slava takemu mo¥u! (Nalaaé ga ne imenujem, saj vem,
da ste vganili mahom, kdo je,) Bog mu daj sredo in zdravje! Bog daj pa
tudi, da bi mu bila pro¥nja usli¥ana! Ravno tistemu domorodcu naj se na¥i
bratje Hervatje posebno zahvalijo, ako se bodo razlagali prihodnjié, kakor
smo sli¥ali praviti, v gimnazijah hervaikih vsi nauki od kraja do konea y
domadem jeziku. Pa tudi slovenske gimnazije je neki ' priporodila ta pre-
bla%ena du¥a na ,visokem mestu¥, in po obljubi imenitnega gospoda se
smemo nadjati, da bodo razkladali skoro vsaj v Ljubljani kolikor toliko
naukov po na¥e. Udenci iz takih ¥ol bodo danes jutri popolnoma pripravni
za urednike po slovenskih kla]lh in se ne bodo izgovarjali, da ,zastopijo¥,
po nafe pisati pa da ne znajo, ker se niso u¢ili tega v Soli nikdar. — To
Slovencom za tolaZbo! — Pa tudi narodnim (malim) ¥olam po malem svita.
Rokopis za nove slovenske bukve je %e pri slavnem ministerstvu za nauk,
Nekteri pisatelji Ljubljanski, ki so ga pregledovali %e v Ljubljani, priporocajo
te bukve mo¢no, samo nekaj jim ni po volji. . . (pa ne vem, ali bi zbleknil
ali ne?) ... Cudll in Gudil sem se, da se nisem mogel nacuditi, ko sem
zvedil. — Je li to res? — je li to res? — je li to zdaj mogoCe? tako sem

vprafal dvakrat, trikrat. — ,Res je, tedaj je tudi mogode. — I kaj pa je
takega? — — Naj bo! povem vam, pa le proti temu, da ne napife Ziva

duSa ne derkice ve§ zastran tega, — Vse jim je jako po volji, kakor sem
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Ze povedal, samo ... ,ega% pa ,sem¢ sta jim ¥e zdaj tern v peti, in zbog
tega so napisali neki dolg zagovor preljubih svojih ,,starih (!) oblik* (-,iga*
-,sim*). Jelite, da si kaj takega zd aj niste mislili? Po tem lahko vganete,
da so pervaki tega spisa starega kopita; mlajsi izmed njih so se podpisali
bojé le iz pohlevnosti.. Pa Bog ne daj ve& prepira za to! To sem vam
povedal le za kratek &as. Zdaj je taka doba, da se poganjajo ljudje za
»staro pravdo®. Za namedek pa ¥e to le: Lani ali kedaj je bil tukaj neki
gospod iz Ljubljane in je &vekal urednikom (Nemcom) neke pisarnice, ki
ima s Yolskimi bukvami opraviti, toliko od oblik ,,am*, ,om% da so mu
zdeli, in mu ne pravijo zdaj drugaci , kot: gosp. Am-Om, kakor da bi bil
Kitajec. Stari napravljajo podnoZje (fastin hvala jim zato), na
mladih pa svét stoji. Cesar se mladi lotijo, to obvelja in stoji, dokler
. se ne podere. Taka bo tudi s tistimi ponavljavnimi glagoli, ki smo
mislili, da so %e mertvi itd., pa jih je marljivi g. Levstik v zadnjem listu
za %ive razglasil. Naj tedaj raba razsodi, bomo li tudi poslej samo ,pi-
sali“ ali pa tudi ,,piSevali% bom lisi jas jezik ;,brusil® ali pa tudi
yoruSeval“ Zdaj pa mir besedi!
Iz Celovea. Rekli smo v zadnjem listu, da se bo s sloven$&ino
v prihodnjem letu tudi na na¥i gimnazii nekoliko na bolje obernilo.
Doslej se je predavala vsem slovenskim ulencom sloven¥¢ina samo v
dveh razdelkih, také da so eden razdelek vsi Slovenci spodnje (razun
1. razreda), drugi pa vsi Slovenci viSe gimnazije obiskovali. Ker so
se po tem takem udenci treh — §tirih razredov v enem razdelku skup
podudevali, je lahko previdno, da je bilo le malo napredka. Ker za-
voljo piclega Htevila rojenih Slovencov (v vi¥ih razredih jih je bilo le
sploh kakih 4—6) za zdaj %e ni mogode, da bi se v vsakem razredu
posebej podudevali, se bodo v prihodnje za nje vsaj ¥tiri razdelki
odlo¢ili. Pervi razdelek bodo obiskovali udenci iz 2. gimnazijskega
razreda, drugi bodo obiskovali slovenski ulenci iz 3. in 4. razreda,
tretji Slovenci iz 5.in 6. in ¥terti Slovenci iz 7. in 8. razreda. Ker
slovenski udenci posebno iz mest in tergov skorej nobenega znanja iz
sloveni¢ine ne prinadajo sebd, se bo za zdaj v 1. razdelku in deloma
tudi v 2. po nem¥ki, v ostalih dveh pa vse po slovenski razlagalo. V
poslednjem razdelku se bo wuéila zraven sloven¥éine ~tudi stara sloven-
S¢ina ali kako drugo slavensko narefje. Ker se vsako leto tudi kakih
10—12 Nemcov oglasi za slovenski nauk, se bodo pridruZili, ker jih
je tako malo, po njih znanju pervemu ali drugemu razdelku. Tako se
bo, kolikor je nam znano, razlagala sloveni¢ina na celoviki gimnazii.
Se veda je napredek le majhen, pa nekaj ved se bo vendar le moglo
storiti, kakor doslej. — Pri tej priloZnosti vendar ne moremo zamol-
Cati seréne Zelje, da 'bi sloveni¢ina, kakor to v resnici tirja vsem
narodom obljubljena enakopravnost, kmalo (prej ali poznej se to mora
zgoditi) postala obligaten predmet za vse ulence na gimnazijah po
Kranju, Stajerju, Goratanu in po -Primorju. V vsaki deZeli, kjer se
govorita dva jezika, naj bota oba obligatna predmeta na ondotnjih
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utili¥¢ih. Také bo s fasom minul ves prepir o narodskih pravicah, in
mir in zadovoljnost se bo, povernila v der¥ave..— ,Kaké ho s sloven-
§¢ino na ljubljanski “gimnazii v prihodnjem letu?“ smo bili %e vetkrat
popraSevani. Radi bi' Slovencom podali prav vesele novice, pa ¥e dans
nam manjka polnovernega sporoéila, samo tole smo zvedili v tej zadevi:
»SlovenSGina se bo udila od pervega do poslednjega razreda, v vsakem
razredu po dve uri, kakor je bilo doslej, — v nem¥kem jeziku,
kakor je bilo doslej, in sicer tako, da bodo nem¥ki udenci s sloven-
skimi vred napredovali, &esar Se ni bilo poprej, ker je bil za Nemce
doslej poseben razdelek odloden, NemSko pisana g. Poto&nikova slo-
venska slovnica ostane tudi v prihodnje v rabi zavoljo Nemcov, ki se
bodo s Slovenci vred podudevali. — Ceravno smo to sli¥ali iz verjet-
nih ust, nas vendar navdaja sladko upanje, da ne bo vse tako, kakor
8mMo sliéali, ker bi bil to namesto napredka za Slovence ofiten nazadek
ukljub vsem Zeljam in nasvetom, ki so jih razglasile ,Novice“, organ vseh
Slovencov. Kakd bi se pa tudi Nemei po Potoé¢nikovi slovniei sloveni¢ine
udili, da bi jo s Casom znali govoriti, ne pa samo sklanjati in spregati?
Tudi ta okol¥ina nas uveruje, da ni vse takd, kakor smo tu povedali. Iz
serca radi bomo preklicali svoje besede, kakor hitro nam dojde poprava
dana¥njega neveselega sporodila.

Iz Celja 21, avgusta. A. K. — Kakor se mi zdi, nima Celje Sloveka,
ki bi obznanil Slovencom, kako so celjski Studentje praznovali sklep %ol-
skega leta. . Preveselo je bilo, da bi se zamoldalo in ne razglasilo po Slo-
veniji. Nikjer drugod se ni sli¥al slovensk govor kakor tukaj (znabiti v
Novem mestu); toraj gre dast in hvala celjskim Studentom, da se tako moZko
potegujejo za staro pravico, razun nemike tudi slovensko besedo pregovo-
riti ob koncu ¥olskega leta. Gospod - abiturient Juri Vezéndek je govoril
krepko in mo¥ko v domadem jeziku, in pevei so zapeli milo pesem: ,Slo-
venca dom“. Naj bi celjski mladenci ne popustili tudi v prihodnje derZati
se starega nadela, razun nemiskega govora tudi slovenski govoriti, in
zraven nemikih pesem tudi kake slovenske zapeti! Kakor lani tudi letos
nima celjsk gimnazij programa.

Rusinska literatura. Med narimenitnige dela, ki jih je rodila v posled-
njih leth rusinska ali maloruska literatura, se po vsi pravici Steje
»R0063app* od Tarasa Sevéenka in ,Xara¢ od P. Kulifa.

Taras SevSenko — pla.vgo »Pr. Noviny — je slikar in pesnik
narodski, kakor ga doslej Rusi Se niso imeli. Rojen izmed priprostega
ljudstva (njegovi bratje in sestra so Se zdaj suZnji, on sam je bil pa 1. 1838
za 2500 ruleev odkupljen) si je Gist ohranil svoj narodni znadaj in je
zvest ostal svoji Ukrajni. On prepeva ustne sporodila njene minulosti, on
poje njeno prihodnjost — v krogih, v kterih se je doslej Se ohranila pro-
stota Zivljenja in bliZnost k naravi. Zaté so njegove poezije toliko podobne
maloruskim dumam, zaté se v njih také moéno oziva njegova narodnost.
Smelo tedaj sme redi o svojih dumah :
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»Dumy moi, dumy moi,
Kvit moi, dity!
Vyrostav vas, dohljadav vas —
De-% myni vas dily ?
V Ukrainu ydit’, dity,
V:nafu Ukrainu, —
¢ . Tam najdete S¢iro serce,
( I stovo laskave,
#  Tam najdete ¥iru ‘pravdu,
' A ¥&e, moZe j slavu. ..
Pryvytaj-Ze, moja neiiko,
Moja Ukraino,
Moih ditok nerazumnyh
Jak svo_]u dytynu”,

,Kobzar¢ je namre¢ zbirka vseh doslej znanih del Sev&enkovih,
kterlm je pridjana tudi prestava desetero psalmov Davidovih. Najlepsa
izmed vseh je pesem ,Hajdamaky“, polna razli¢nih obrazov, Ziva in
popolnoma verna narodnemu znacaju. Lepe so tudi pesme ,Ivan Pid-
kova¢, ,Tarasova ni¢* in ,Hamalija® — vse zgodovinsko-kosatkega
ohsega. — Ravno tako zanimive so tudi pesmice, ki slikajo zlo in ,nedoljo*
vsakdanjega Zivljenja in neZne Cute devilke in materne ljubezni.

P. Kuli§ je eden izmed nar bolj zasluznih mo% za rusinsko litera-
turo. Spisal je zgodovinski roman ,Cerna rada“ in je izdal 1. 1857 v svoji
tiskarnici v Petrogradu ,Zapiske o juZni Rusii“, ,maloruske prislovice®
od Greguleviéa, in ,pesme* Kvitkove. V novem svojem delu, v zabavnika
»Hata“, ki je letos prlsel na svitlo, je razglasil marsikaj vaZnisih literarnih
izdelkov. Med pesmami posebno slové Sevdenkove, med povestmi pa

pZarja® od Marka Vovéka, enega nar slavniS§ih pesnikov rusinskih v
najnovejSem Gasu.

# ,Obecnim listom” v Pragi se pife iz St. Louisa iz Amerike blizo
tole: TekoCega leta, kakor Vam je znano, sta jela v zedinjenih derzavah
severnoamerikanskih na svitlo izhajati dva deska Casopisa: v St. Louisu

»Narodni noviny¢ (vrednik Hynek Slddek) in v Visconsinu v mestu Racine

Slovan Amerikansky* (vrednik J. Barta Letovsky iz Moravskega). Morete
si mislite, da se oba ta organa uzajemno podpirata in naroduo zavednost
med nami Slovani budita in gojita. V St. Louisu se nabaja obilno $tevilo
slovanskih prebivaveov — vseh vkup blizo 5000 du§ — in za toliko ljud-
stva se je davno Ze kazala velika potreba javnega organa. Zraven novin
se mnogo tudi poganja tukajino-drustvo ,slovanskalipa“ za pospefek
narodne zavednosti in nafe slovanske narodnosti, k ¢emur pomaga posebno
tudi knjiZnica, ki Steje Ze okoli 300 spisov najboljSih deskih literatov in
najverstnife prestave iz angliS¢ine, fran§¢ine in nemsc¢ine. — Dne 16. junija
je predstavljalo naSe druitvo v korist te knjiZnice v igrali¢u Flora Garden
dve Ceski igri, ‘namre¢: ,Jeden z nas musi se oZenit“ in ,Rekrutyrka v
Kocourkové¥, ki ste jako dopadli. G, Marxov godbeni zbor so vsi pri¢u-
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joti Slovani in Nemei blizo kot naj izverstnifega v celem mestu spoznali.
Po predstavi je bil ples, ki je terpel do pervega svita. Upamo, da se bodo
take veselice veckrat ponavljale.

# Iz LevoGe na Ogerskem se pife ,Pr. novinam® med drugim
tudi tole: Dne 30. junija je bil tukaj$ni stolni sodnii naznanjen razpis vi-
sokega pravosodnega ministerstva, po kterem se razglaSajo deZelni jeziki
na Ogerskem kot uradni jesiki. Ze pe1v1 dan na to smo tu imeli sodno
obravnavo v slovanskem jezikn, pri kteri je derZavni odvetnik, rojen
Ceh, kaJ gladko in ubrano slovanski govoril. ObtoZenec se je domacega
jezika iz njegovih ust tako razveselil, da mu je htel po kon&ani sodni ob-
ravnavi roko poljubiti. To nam veselo spri¢uje, da ebljubljena ravnoprav-
nost vseh narodov na Ogerskem ni ostala samo obljuba na papirju. Kedaj
bo posijalo solnce tudi v nafe sodnije, kjer se ¥e vedno vse opravlja v —
tujem, mnogim popolnoma nerazumljivem jeziku?

# V polski literaturi se prikazuje od nekega ¢asa sem obilo spisov,
ki se ti¢ejo poljskega dela in sploh domadega gospodarstva. Lepo Stevilo
temeljitih poducnih spisov v tem ogledu je Z%e pri§lo na svitlo. Zraven pa
izhaja tudi ve¢ casopisov, ki se pedajo s poljnim gospodarstvom in obert-
nistvom, V VarSavi izhajajo: 1. ,Korrespondent rolniczy i przemystowy*;
2. Roczmkl gospodarstva krajowego¥, 3. Sylwan“ in 4. ,Gazeta rolni-

cza’; — v PoznanJu »Ziemianin“ — v Krakovi: 1. ,Tygodnik rolniczy
krakowski” in 2. Ofrmsko“ — v Lvovi pa ,,Rozprawy Towarzystwa Rolni-
cZego galicyjskiego “. — Posebno veliko truda za zboljsevanje zemlje in na-

roda si prizadevajo tudi polske gospodarske druZbe. Varfava ima Ze od
davna izverstni gospodarski ustav Marymontski, ki ga po. vsi pravici visoke
Sole gospodarske imenovati moremo, Galicija je osnovala gospodarsko Solo
v Dublanah in tudi v Krakovu so napravili Solo za odgojo poljnih gospo-
darjev.

#* (Ceska dlamatxska literatura se prav veselo razcveta. Zie lanskega
leta se je bilo prikazalo na tem polju nekoliko lepih cvetic vsled razpisa
Fmgelhutovega darila za najboljSo zgodovinsko tragedijo, letos pa jih je
prlcvetelo Se ve¢ in Se mnogo lepsih mem lanskih. Soflo se je Stir-
najst dramatidnib del iz Geske zgodovine, med kterimi se jih nabaja ne-
kaj prav verstno izdelanih. Dne 3. avgusta se je o njih razsojevalo. Cena
(400 gld.) se sicer nobenemu delu ni prisedila (da se more to zgoditi, je
treba izmed sedmih pet glasov), pa vendar je posledek letaSnjega raz-
pisa také obilen in vesel, in napredek proti lanskemu letu tako oditen in
znameniten, da celé na sedmem mestu stojee delo v ceni lanski akeesit
pJaroslava ze Sternberka daled previsuje. Pervi akcesit (100 gld.) se
je podelil s Sestimi glasovi proti enemu tragedii v 5 delih ,Zdvi§z Fal-
kensteina“, drugi (50 gld.) pa s Stirimi glasovi proti trem tragedii v &
delih ;Krdl Rudolf¥; obé tragedii pa je spisal g. Vitezslav Hdlek, od
kterega se je tudi po zimi predstavljala nova tragedija , Alexej¥, ki se Steje
med perve dela Ceske dramatike. -- Ostale hvale vredne in za predstav-
ljanje pripravne dela so bile po veéini glasov v slededem redu imenovane:
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3. ,Bitva B¥lohorska” (spisal J. Svatek, vrednik PraZskih novin),
4. ,Boj o trin“ (spisal K¥i¢ensky), 5. ,Svatopluk* (spisal G. Pfleger),
6. ,Orlice akriz“in 7., ,Zdirad% Izmed ostalih del se morejo za
predstavljanje prirediti, Ce se semtertje skrajSajo ali predelajo, ,Dimitr
Sangu¥ko® in iz Morave poslani ,Mojmir¥, , NeoCekdvany vysledek tento,
— pravi ,Poutnik od Otavy*, — pYesv&ddil nas na novo o pokroku nasi
literatury a ukézal nam je5tS novou, krésnejsi budoucnost, kterd se ndm na
poli dramatickém timto objevila®.

* Hervasko- slovenski Solski list ,Napredak¢, kterega priporoGamo
tudi nadim uSenikom po deZeli, je prinesel v~ 21, Stevilu pod naslovom
»Hrvatski jezik i hrvatske Skole“ prav lep in pominja vreden sostavek, iz
kterega smo posneli sledede tudi za nas Slovence veljavne besede: ,Jezik
je duh Covjeka, a ovaj duh Covjeka dobiva svoj pravi znadaj, svoju biljegu
i pravac u 8koli; kola bo je temelj, na kojem se uzdi%e divna sgrada pro-
svjete, ali spasonosne prosvjete razli¢ite od one, kojom nas pita od
njekoliko godinah pokvaren i nemoralan na$ viek, kuZeé¢ nam svojim smra-
dom zdravu narav, bistar zrak uma i nepokvareno srece mlada naraitaja. —
Ako nije $kolah, zlo; — ako su nevaljale, -tri puta gore. Kao Sto dakle s
jedne strane udara kola temelj cielom Zivotu Covjecjem, tako valja s druge
strane, da je budnicom narodnoga ponosa i ljubavi k domovini, u koju
Covjeka sam Bog postavi. A ljubav naprama domovini i narodu probudjuje
se narodnom povjestnicom i narodnim jezikom, — Gdje se mladiéu, da dje-
tetu veé za malih noguh priSaptjivaju tudji glasovi; gdje mu se hode toboZe
na njegovu korist prikrpati koja tudja odrapina, gdje se mladez udi —
horrendum dictu — u tudjem jeziku svoga Stvoritelja moliti i slaviti —
Gemu se ima domovina, narod, vladar nadati?¢ Bog daj, da bi spoznali
resnico. teh besedi tudi nasi ucitelji in Solski oblastniki! Dokler se povsod
ne uravnajo Sole v narodnem duhu in v narodnem jeziku, ni upati srede in
blagoslova ne narodu ne derZavi.

* Veseli glasovi so sliSati iz Herva¥kega. Povsod se zbuja narodno
Zivljenje; v Sole in v uradnije se vpeljuje domadi jezik. S prihodnjim letom
bodo Z%e vse viSe in niZe Sole uravnane v hervaskem jeziku. Uditelji gim-
nazijskih in realnih ol se na Cesto zbirajo in posvetujejo, kako se bo mo-
glo to zgoditi z najbolj§im uspehom; tudi na pravoslavni akademii se bodo
prednafali uéni predmeti v domadem jeziku. Zaté se prestavljajo uditelji,
kterim hervaski jezik ni popolnoma znan, na druge nehrovaske gimnazije.
Tudi na ulicah so sliSati malo da ne samo domadce besede iz ust gospodov
in gospd.

# @ M. Medakovié¢ bo izdal na svitlo novo knjigo pod naslovom

,Zivot i obiGaji Crnogorca®. Obseg te knjige bo: ,Crnogorac,
(,mogorka PoboZnost, Nauka, Jezik, Crkva, SveStenstvo, Vieritba, Svila,
Zenitba, Poode, Prvite, Pogreb, Pokajnice, Kumstvo, Krstno ime, Gosto-
primstvo, Bratstvo, Pleme, Pobratimstvo, Posestrimstvo, Domazetstvo, Gla-
varstvo, Ratovanje, Cetovanje, Viera, Osveta, Sochina, Kazni, Razpust,
Kletve, Trgovina, Rukodade, Zanati, Putovi, Proizvodi, Skotovodstvo, Rana,
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(Hrana), Domovi, Obori, Pokudstvo, Zabava, Oro, Nofivo, Doba ili vrieme
i Predrazgude“. Kakor se vidi iz obsega, bo knjiga zlo zanimiva. Kdor
si jo Zeli naroditi, naj poslje denar (1 gld.) v Novisad vredni$tvu srbskega
Dnevnika. — V Karloveu se je natisnila knjiga pod naslovom , Recimo koju¥,
ki jo je spisal znani demorodec g, F. Kurelac. — Dr. J. Subotié je
ravno kar izdal 3. zvezek svojih zbranih del, ki obsega veliki epos , Kralj
Dedanski* v 12 spevih. Knjiga, 22 tiskanih pol velika, veljd le 1 gld. —
V Novemsadu bodo prisle na svitlo nove pesme pod naslovom: ,Spome-
nak¥, ki jih je zlozil mladi pesnik Svetolik Lazarevid.

* 8 prihodnjim Zolskim letom se bo odperla v Piseku nova vi¥a
realua ¥ola, ki bo osnovana po izgledu Ceske viie realke v Pragi. Le
malo predmetov se bo razlagalo v nemskem jeziku; vsi drugi se bodo
udili v domadem (Ceskem) jeziku. Tudi v Zagrebu se bo neki kmalo
vifa realka odperla v domadem (horva¥kem) naredju.

# ,Narodne Novine“ pifejo: Ravno je prislo pri D. Albrechtu v
Zagrebu izpod tiska vaZno delice pod naslovom ,Glas hrvatsko-slo-
vinski iz Dalmacije® V tem delu brani z gore¢imi besedami dalma-
tingk rodoljub jezik in narodnost hervaSko-slovensko v Dalmacii proti tuj-
Hgn’i Naj bo ta knjiZica, ki veljd le 20 kr, vsakemu priporo¢ena.

. # Slavna zagrebika matica je kuplla za 50 gld. rokopis rajnega
Fr. Jukiéa, in ga bo kot tretji del njegovega ,,bosanskega pruatel]a“ ob
svojem Casu na svitlo dala. -— Ravno tako se daje na znanje, da je prejelo
m%mno vodstvo svobodno iz poljskega nare¢ja prestavljen ljudski spisek:
0-%T aku, vietru, rosi, mrazu, megli, oblacima (), kisi,
snjegu, tuel, grmljavini, bljesku, dugi itd. in da ga bo dalo
na svitlo, s ¢im bo za dobrega spoznan.

* Pri Braunmiillerju na Dunaju Je priSel na svxtlo pervi del Ne-
storovih letopisov, ki jih je nas slavni dr. Fr, Mikloi¢ za natis
pripravil. Gotovo bode ta krititka izdaja vsem zgodovinarjem dobro
do¥la. . Pridjana bo tudi latinska prestava in pa potrebni glosar.

Poprava.

>
Na 45. strani v 24, versti od zgoraj doli beri: ,Castellnuovo® namesti:
»Castellnuove’ — na 46, strani v 14. versti od zgoraj doli: pvuvati (pluvati)
na.mest1 ,,pvuva.tl“ (plavati) — na 47, strani v 14, versti od zgoraj: ,deven®,
namesti: ,devén® — ravno tam v 22. versti: ,zdanji ¢as® namesti: ,,zadnjl
Gas% — ravno tam v 28. versti beri: ,zBbljdval sem (nedovrs)“ namesti:
,zB5bljaval sem (dovers.)¥, in na 48. strani v 17. versti od zgoraj doli: ,oprat«
namesti ,oprat¥,

Listnica. G. J. T ... ku, Smo poslali v ,Heiligenstadt, pa je nam
pismo spet nazaj prislo, ker postmja m vedela kam; g, J. M, v Ptuji. Je Ze
prav, kakor ste poslali. Hvala G. 8. 8. v G. Prihodnjic.

‘Natisnil Janez Leon v Celoven,



